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Abstract

This article deals with the oeuvre of Aba Mansiir al-Tha‘alibi, a prominent literary figure of the
Eastern part of the Islamic world in the 4th/10th century. It deals with some of the literary and
social issues that led to the numerous problems of false attribution and duplication in his bibli-
ography, such as patronage and the periodical reworking of his books. This is followed by an
up-to-date bibliography for al-Tha‘alibi, based on archives, primary sources and secondary lit-
erature. Works in print and manuscript form are assessed as to their authenticity and content,
including bibliographical information on published works and locations of manuscripts. A
further list reunites lost works and those surviving in quotations with references to the extant
passages.
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Abt Mansar ‘Abd al-Malik b. Muhammad b. Ismafl al-Thalibi (350-
429/961-1039) was a prominent figure of his time, who participated in the
extraordinary literary efflorescence which, in his generation, made the cities
of his region, Khurasan, serious rivals to Baghdad and its wider cultural
sphere.! Al-Tha‘alibf’s life was politically unstable due to the continuous con-
flices between the Bayid, Samanid, Ghaznavid, and Saljuq rulers who had
created independent states that served as destinations for itinerant poets
and prose writers. Hence, during the course of his life, al-Tha‘alibi traveled

! For a detailed biography of al-Tha‘alibi see Rowson, “al-Tha‘alibi,” EI°X: 426a-427b;
C. Brockelmann, GAL I, 284-6, S I, 499-502; C. E. Bosworth (tr.), The Latd'if al-Ma'drif of
Tha'alibi [ The Book of Curious and Entertaining Information], Edinburgh: University Press 1968,
1-31; Muhammad ‘Abdallah al-Jadir, al-Tha'dlibi naqidan wa-adiban, Beirut: Dar al-Nidal,
1991, 15-132; Zaki Mubarak, al-Nathr al-fanni fi l-qarn al-ribi’, Cairo: al-Maktaba al-Tijariyya
al-Kubra [1957], 2: 179-90 and the primary sources provided there. See also B. W. Orfali, 7%e
Art of Anthology: Al-Tha'alibi and His Yatimat al-dabr, (Ph.D. dissertation) Yale University, New
Haven 2009.
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extensively within the Eastern part of the Islamic world, visiting centers of
learning and meeting other prominent figures of his time. These travels
allowed him to collect directly from various authors or written works the vast
amount of material that he deploys in his numerous wide-ranging works,
many of which are dedicated to the prominent patrons of his time.
Al-Tha‘alibi lived in an era when a good poet had also to fill the role of a
prose writer, just as a scribe or a prose writer needed to practice poetry.’
Al-Tha‘alibi belongs to the group of udaba’ who mastered both arts. Early in
the primary sources he was given the title of “Jahiz of Nishapur.”® Biogra-
phers and anthologists who worked shortly after his death included selections
from both his prose and his poetry. His artistic skill in prose is demonstrated
in the prefaces to his works, the preparatory entries on poets from Yatimat al-
dabr, and his technique in ball al-nazgm [prosification, lit: untying the poetry],
which can be seen in his Nathr al-nazgm wa-hall al-'aqd (see entry number

2 The title of Abt Hilal al-‘Askari’s work, K. al-Sind atayn—al-Kitiba wa-l-shi'r, “Book of
the two arts—prose and poetry,” demonstrates the equal emphasis on poetry and prose. In his
al-Magima al-Jabiziyya, al-Hamadhani uses the voice of his narrator, Aba I-Fath al-Iskandari,
to criticize the celebrated al-Jahiz (d. 255/869) for failing in this respect. “Verily,” al-Iskandari
claims, “al-Jahiz limps in one department of rhetoric and halts in the other.” The narrator
expands the point by saying that the eloquent man is the one “whose poetry does not detract
from his prose and whose prose is not ashamed of his verse.” See Badi' al-Zaman al-Hamadhani,
The Magdmat, trsl. W. J. Pendergast, London: Luzac, 1915, 72; for the Arabic text, see idem,
Magéamiat Badi' al-Zamain al-Hamadhani, Ed. M. ‘Abduh. Beirut: Dar al-Mashriq, 2000, 75.
Al-Hamadhanis maqdmait themselves are a good example of the juxtaposition of prose and
poetry common in the literature of the period.

* Al-Bakharzi, Dumyar al-qasr wa-‘usrat ahl al-'asr. ed. M. al-Tunji, Beirut: Dar al-Jil, 1993,
2: 966. Ibn al-‘Amid according to al-Tha‘alibi is given the title of al-Jihiz al-akhir [the last
Jahiz], see al-Tha‘alibi, Yatimat al-dahr fi mahasin ahl al-‘asr, ed. M. M. “Abd al-Hamid, Cairo:
Matba‘at al-Sawi, 1934, 3: 185, and in later sources he is called a/-Jihiz al-thani [the second
Jahiz], see Ibn Khallikan, Wafayit al-a'yin wa-anba abnid’ al-zaman, ed. 1. ‘Abbas, Beirut: Dar
Sadir, 1968, 5: 104; al-Dhahabi, Siyar a'lim al-nubald’, eds. Sh. al-Arna'ar & M. N. Al-
‘Aragstsi, Beirut: Mu'assasat al-Risala, 1990-1992, 16: 137. Mahmuad b. ‘Aziz al-‘Arid
al-Khwarizmi was given the same title, a/-Jahiz al-thini, by al-Zamakhshari, see Yaqut al-
Hamawi, Mujam al-udabi’: Irshid al-arib ila ma'rifat al-adib, ed. 1. ‘Abbas, Beirut: Dar al-
Gharb al-Islami, 1993 2687. Al-Hamadhani, moreover, in al-maqima al-Jahizgiyya says in the
words of Iskandari: ¥i qawmu li-kulli ‘amalin rijal wa-li-kulli maqamin maqal wa-li-kulli dérin
sukkin wa-li-kulli zamanin Jihiz [O people, every work hath its men, every situation its saying,
every house its occupants and every age its Jahiz], see al-Hamadhani, 75. Al-Hamadhani prob-
ably was referring to himself as the Jahiz of his own age after Ibn al-‘Amid. Nevertheless, the
sobriquet al-Jahiz indicates a lofty rank among prose writers, and does not necessarily imply the
adoption of his literary patterns by those who were compared to him. For example, Aba Zayd
al-Balkhi (d. 319/931) was called Jahiz Khurisin [The Jahiz of Khurasan] for his wide range of
knowledge; see al-Tawhidi, a/-Basd'ir wa-I-dhakhd’ir, ed. W. al-Qadi. Beirut: Dar Sadir, 1988,
8: 66, and similarly al-Thaalibi for al-Bakharzi is the Jahiz of Nishapar.



B. Orfali / Journal of Arabic Literature 40 (2009) 273-318 275

22), Sibr al-baligha (see 23), and al-Iqtibas min al-Qur'in (see 9).* As for his
poetic talent, his surviving poetry displays almost all of the main aghrid (the-
matic intentions/genres) of his time.> His contributions to the fields of Ara-
bic lexicography and philology, presented in his Figh al-lugha (see 7, 55) and
Thimar al-qulib (see 28), enjoyed wide circulation, as is evident from numer-
ous surviving manuscripts and later abridgments of these two works. He was
also a literary critic whose opinions are preserved in commentaries scattered
throughout his various books.®

Today, al-Tha‘alibi is best known as an anthologist of Arabic literature.’
His anthologies, whether multi- or mono-thematic, are characterized by a
systematic dimension, in which he establishes the plan and purpose of the
work in the introduction. In these diverse works, al-Tha‘alibi includes literary
material suitable for quoting in private and official correspondence and gives
equal attention to prose and poetry as well as their various combinations. The
repertoire of such texts is more or less fixed and is usually perceived as lacking
originality. However, as modern scholarship has begun to recognize, the
originality of a particular work exists precisely in the choice and arrangement

* A thorough study of al-Tha‘alibis prose was prepared by al-Jadir, based on al-Tha‘alibi’s
mugaddimat, entries on poets from Yatimar al-dahr, and various other works. In general, al-Jadir
concentrates on al-Tha‘alibi’s technique in fall al-nazm [prosification, lit: untying the poetry] in
his Nathr al-nagm wa-hall al-‘agd (see no. 22) and his use of badi’ in general; See al-Jadir,
al-Tha'dlibi, 301-33. Although al-Tha'alibi implements an artistic style in his mugaddimair and
anthology writing, he seems to have used another less ornamental style in his akhbir and his-
torical writing due to the different nature of these two genres. A comprehensive study of
al-Tha‘alibi’s prose, however, is still lacking. To conduct such a study, one would need first to
determine the authenticity of some of his works. Most important in this regard is the history
on Persian kings attributed to him: 7&'rikh ghurar al-siyar. The problem of authorship extends
to al-Tha'alibr’s authentic works, for in several of them, al-Tha‘alibi does not state whether he is
quoting or composing original prose.

> B. Orfali, “An Addendum to the Diwin of Abii Mansir al-Ta‘libi,” Arabica 56 (2009),
440-449.

¢ See for al-Tha‘alibf’s literary opinions and theory, Hasan I. al-Ahmad. Ab'ad al-nass al-naqds
‘inda al-Tha'alibi, Damascus: al-Hay’a al-‘Amma al-Sariyya li-I-Kitab, 2007; Shukri Faysal,
Manahij al-dirisa al-adabiyya, Cairo: Matba‘at Dar al-Hana', 1953, 170ff; Muhammad Mandiir,
al-Naqd al-manhaji “inda I- arab, Cairo: Dar Nahdat Misr, n.d., 303fF; Thsan ‘Abbas, 7a'rikh al-
naqd al-adabi ‘inda I-'arab, Beirut: Dar Sadir, 1971, 375ff; Muhammad Zaghlal Sallam, 7z'rikh
al-naqd al-adabi min al-garn al-khamis ila-I-'Gshir al-hijri, Cairo: Dar al-Ma‘arif, n.d., 411f;
al-Jadir, al-Tha'alibi, 139fF.

7 A good preliminary survey of adab anthologies in Arabic literature including the Post-
Mongol period is presented by A. Hamori and T. Bauer, “Anthologies,” EI? (online). For an
excellent detailed discussion of anthologies from the Mamlisk period, see T. Bauer, “Literarische
Anthologien der Mamlukenzeit,” in Die Mamluken. Studien zu ihrer Geschichte und Kultur, Eds.
S. Conermann and A. Pistor-Hatam. Hamburg: EB-Verlag, 2003, 71-122.
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of these reproduced texts, and the choice of material reveals the particular
interests of the compiler.®

Perhaps al-Tha'alibi’s most important contribution to Arabic literature is
his activity as a literary historian—as reflected in his two celebrated antholo-
gies, Yatimat al-dahr (see 29) and its sequel, Tatimmat al-Yatima (see 26). The
originality of these two anthologies lies in that they deal exclusively
with contemporary literature and that they categorize this literature, not
chronologically or thematically, but based on geographical region. They
thereby influenced the subsequent development of the genre of Arabic liter-
ary anthology.

Al-Tha‘alibi is cleatly a prolific writer, although his bibliography presents
numerous problems of false attribution and duplication. These problems are
not always the copyists” fault, but sometimes result from al-Tha'alibi’s manner
of writing—mainly the reworking of his works, a literary/social issue that
deserves some attention.

To justify the continuous re-editing of his Yatimat al-dahr al-Thaalibi
quotes the following wise saying in his preface:

a3 0 ok o Vil see o LISVl gl Cino e s b 15101
335 (i Sy A b s din i
The first weakness that appears in man is that he does not write a book and sleep

over it without desiring on the following day to extend or abridge it; and this is
only in one night, so what if it were several years?’

The above quotation faithfully describes al-Tha‘alibTs scholarly attitude. A
book for al-Tha‘alibi is a work in progress, and its periodical publications are
necessary to satisfy a “need” [hdja].'° The circulation of a work, however, does
not prevent the author from re-editing, rededicating, and even renaming it.
In some instances, as in the Yasimar al-dabr, there is a final version, and only
this is put into circulation, although one or more previous versions had been

8 See ‘Abdallah Cheikh-Moussa, “Lhistorien et la litérature arabe médiévale,” Arabica 43
(1996), 152-188. Heidy Toelle and Katia Zacharia, “Pour une relecture des textes littéraires ara-
bes: éléments de réflexion,” Arabica 46 (1999), 523-540; S. Leder, “Conventions of Fictional
Narration in Learned Literature,” in Story-telling in the Framework of Non-fictional Arabic Liter-
ature, ed. Stefen Leder. Wiesbaden: Harrassowitz, 1998, 34-60; idem, “Authorship and Trans-
mission in Unauthored Literature: the Akhbar of al-Haytham ibn ‘Adi,” Oriens 31 (1988),
61-81; H. Kilpatrick, “A Genre in Classical Arabic: The Adab Encyclopedia,” in Union Euro-
péenne des Arabisants et Islamisants, 10th Congress, Edinburgh, September 1980, Proceedings,
ed. Robert Hillenbrand. Edinburgh: 1982, 34-42.

> Yatima, 1: 5.

10 Ibid.



http://www.ingentaconnect.com/content/external-references?article=0570-5398(1996)43L.152[aid=2980500]
http://www.ingentaconnect.com/content/external-references?article=0570-5398(1996)43L.152[aid=2980500]
http://www.ingentaconnect.com/content/external-references?article=0570-5398(1999)46L.523[aid=2980501]
http://www.ingentaconnect.com/content/external-references?article=0570-5398(1999)46L.523[aid=2980501]
http://www.ingentaconnect.com/content/external-references?article=0570-5398(1996)43L.152[aid=2980500]
http://www.ingentaconnect.com/content/external-references?article=0570-5398(1996)43L.152[aid=2980500]
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widely circulated and copied, as al-Tha‘alibi mentions. Before reaching this
officially published version the work had passed through a long history of
editing, which al-Tha‘alibi thus describes:

w\mu,u\,au&ﬁnﬁuwu,@\u&waysum S 5y
.u;\,)\xbmwagwmymu,u b gome ol o #1301 o ol
,\,)\,\yvquwub\wduf\,w,uu,Kuxfuﬁu\@\),
w\\L))w\fw\)u\)o)»\jw\)m)\)wbu\uw 5.0
u_,s\ﬁovﬁg\d\ 3o Yy a5 oWy AZZl Y6 ity 4 Y,
Y Redlohn B oy eily o aallill ek s L K,
“—*“<"\J\'€"""’)’V-"9\}\ﬁﬂﬁuabj\@“‘juﬁd\m’}g\cd\wu‘ujﬁj
b

I had set out to accomplish this in the year three hundred and eighty four, when
[my] age was still in its outset, and youth was still fresh. I opened it with the
name of a vizier, following the convention of the people of adab, who do this to
find favor with the people of prestige and rank... And I recently found myself
presented with many similar reports to those in it and plentiful additions that I
obtained from the mouths of transmitters. .. So, I started to build and demolish,
enlarge and reduce, erase and confirm, copy then abrogate, and sometimes I start
and do not finish, reach the middle and not the end, while days are blocking the
way, promising without fulfilling, until I reached the age of maturity and experi-
ence... So I snatched a spark from within the darkness of age... so I continued
in composing and revising this last version among the many versions after I
changed its order, renewed its division into chapters, redid its arrangement and
tightened its composition..."

The main reason for the reworking of Yatimat al-dahr seems to be the avail-
ability of new literary material that necessitated either the inclusion of more
entries or the modification of old ones. However, the reasons for reworking a
certain work differ from one title to another and from one author to another,
and the “need” that al-Tha‘alibi mentions could very well be a material need
as well as an intellectual one.

Several of the multiple titles of works in al-Tha'alibi’s bibliography result
from such reworkings or rededications, as al-Tha‘alibi himself tells us in his
prefaces.'? In these prefaces, al-Tha'alibi usually spells out the dedicatee using

" Ibid, 1: 5-6.
'2° A more detailed discussion of al-Tha'alibi's manner of writing, the motives behind his
compilation, and the rewriting of his own works is presented in B. Orfali, “The Art of the

Mugaddima in the Works of Aba Mansir al-Tha‘alibi (d. 429/1039),” in 7he Weaving of Words:
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his titulature or name and sometimes both. These titles are helpful in reveal-
ing the identity of the dedicatee, albeit not always with accuracy, since some-
times they are honorary phrases of al-Tha‘alibi’s own invention and hence not
to be found in the primary sources of the period. Moreover, in several cases,
al-Tha‘alibi is not consistent in using an honorary title, as he often bestows
the same title on several patrons, or uses a different title to praise the same
dedicatee in various works dedicated to him. Al-ThaalibT’s convoluted travel
route and the diversity of his patrons and their professions often complicates
macters further, especially since his travel route often is reconstructed from
the dedications of his works. This difficulty has left its impact on al-Tha'alibT’s
bibliography since one cannot always determine the exact identity of the
dedicatee, and hence the chronology of the work or sometimes its very actri-
bution to al-Thaalibi.

Al-Tha‘alibTs oeuvre is all in Arabic. In fact, other than the meager refer-
ences to bilingual poets in Yatimat al-dabhr and Tatimmat al-Yatima, al-
Tha‘alibi seems indifferent to the newly rising Persian poetry in the eastern
Islamic world. Many of his works survive only in manuscript, while more
than thirty authentic works have been published. In addition to the authen-
tic published works there are a number of other published works attributed
to him that lack scholarly consensus as to their authenticity.

The first detailed list of al-Tha‘alibi’s books was given by al-KalaT (d. sixth/
twelfth century) and includes twenty-one works."? Al-Safadi (d. 764/1363)
provides the longest list available from primary sources amounting to seventy
works with some duplications and false attributions." Both Ibn Shakir
al-Kutubi (d. 764/1363) and Ibn Qadi Shuhba (d. 851/1447) reproduce it.”
Hajji Khalifa lists around twenty books in different places of his Kashf
al-zunin.'® In modern scholarship, Jurji Zaydan mentions thirty-six works,
describing the published ones and indicating the locations of those in manu-
script, albeit not with exact references.”” The editors of Lazd'if al-ma'drif list
ninety-three works,'® while ‘Abd al-Fattah al-Hulw counts sixty-eight works,

Approaches to Classical Arabic Prose, eds. L. Behzadi & V. Behmardi, Beirut: Orient Institute,
2009, 181-202.

Y Al-Kala'i, Ihkam san'at al-kalim, ed. M. R. al-Daya, Beirut: ‘Alam al-Kutub, 1985, 224-5.

1 See al-Safadi, al-Wifi bi-l-wafayat, eds. A. al-Arnd’at & T. Mustafa, Beirut: Dar Thya’
al-Turath al-‘Arabi, 2000, 21: 194-9.

15 See al-Kutubi, ‘Uyin al-tawdirikh, MS Zahiriyya 45, 13: 179b-181b; Ibn Qadi Shuhba,
Tabaqit al-nubit wa-l-lughawiyyin, MS al-Zahiriyya 438, 2: 387-8.

' Hajji Khalifa, Kashf al-zunin ‘an asmi al-kutub wa-l-funin, Baghdad: Matba‘at
al-Muthanna, 1972, 14, 120, 238, 483, 523, 981, 985, 1061, 1203, 1288, 1445, 1488, 1535,
1554, 1582, 1583, 1911, 1989, 2049.

V7 Jurji Zaydan, 1z'rikh ddab al-lugha al-"arabiyya, Beirut: Maktabat al-Hayat, 1967, 2: 595.

'8 See intro. of al-Tha‘alibi, Lazd'if al-ma’‘arif, eds. 1. al-Abyari & H. K. al-Sayrafi, Cairo: Dar
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basing his list on that of al-Kutubi."” Brockelmann discusses fifty-one works®
while Sezgin lists locations of only twelve manuscripts.?' Al-Zirikli enumer-
ates thirty-three published and unpublished works.?? Everett Rowson
describes the content of a number of al-Tha'alibt’s authentic works.” A valu-
able tally is that of Qasim al-Samarrai who includes thirty-eight authentic
works arranged according to their dedication with locations of the manu-
scripts.”® Y. ‘A. al-Madghari in his introduction to Mir'at al-murii’at counts
128 works.” Hilal Naji collects more than one list in his introductions to
editions of al-Tha‘alibi’s works, the most extensive of which includes 109
titles.?® The best survey of al-Tha‘libi’s works, which includes a discussion
of bibliographical problems and manuscript locations, has been compiled by
M. “A. al-Jadir, in which the author attempts to reconstruct their chronology,”
including a later update with new manuscripts and editions.” Since then
more manuscripts of al-Tha‘alibr’s works have been discovered and/or pub-
lished, and many published works have been re-edited.

In what follows, I will present an updated list of al-Tha‘alib’s works based
on these earlier lists and newly available editions and manuscripts. For the
sake of brevity, | omit manuscripts of published works, for which one can
refer to al-Jadir’s list, even if it is not comprehensive. The various titles in the
headings refer to the different titles of the same work in primary sources. The
numbers in parentheses following the titles indicate al-Jadir’s reconstruction

Thya’ al-Kutub al-‘Arabiyya, 1960, 10-17. The editors list eighy-six works that they claim are in
al-Safadf’s list then add seven works that they claim al-Safadi missed. In fact, most of the titles
they add are in al-Safadi’s list under either the same or a different title. The manuscript of
al-Wifi bi-l-wafayar that the editors were using must be one with additions by a later scribe or
by al-Safadi himself, for most of a/-Wiafi’s manuscripts include only seventy works. This postu-
late is further attested by al-Kutubs list that copies seventy works from that of al-Safadr’s.

19 See intro. of al-Tha‘alibi, al-Tamthil wa-l-mubidara, ed. ‘A. al-Hulw, Cairo: Dar Thya’ al-
Kutub al-‘Arabiyya, 1961, 14-20.

20 See Brockelmann, GAL 1: 284-6; GAL SI: 499-502.

21 See Sezgin, GAS VIII, 231-236.

2 Al-Zirikli, al-A'lam, Beirut: Dar al-Tlm li-]-Malayin, 1992, 4: 311.

2 E. Rowson, “al-Tha‘libi, Abit Mansir ‘Abd al-Malik b. Muhammad b. Isma‘il,” EP X:
426-427.

2 See Q. al-Samarrai, “Some biographical notes on al-Tha‘alibi,” Bibliotheca Orientalis xxxii
(1975), 175-86.

» See introduction of al-Tha‘alibi, Mirdt al-muri'at, ed. Y. al-Madghari, Beirut: Dar
Lubnan, 2003, 30-128.

% See intro of al-Tha‘alibi, al-Anis fi ghurar al-tajnis, ed. H. Naji, Beirut: ‘Alam al-Kutub,
1996.

7 Al-Jadir, al-Tha'alibi nigidan wa-adiban, Beirut: Dar al-Nidal, 1991, 58-132.

% See al-Jadir, “Dirasa tawthiqiyya li-mu’allafat al-Tha'alibi,” Majallat Ma'had al-Bubiith wa
[-Dirisit al-Arabiyya 12 (1403/1983). This article was reprinted in Dirdsit tawthigiyya
wa-tahqiqiyya fi masidir al-turith, Baghdad: Jami‘at Baghdad, 1990, 382-454.
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of their chronological order. I have marked works identified by al-Safadi
with an asterisk (*) and those identified by al-Samarrai with a double
asterisk (**).%

I. Printed Authentic Works

1- Abi FFlayyib al-Mutanabbi ma labu wa-ma ‘alayhi = Abu I-Tayyib
al-Mutanabbi wa-akhbiruhu

This is the fifth section [6ib] of the first volume [mujallad)] of Yatimat al-
dahr. Al-Tha‘alibi, however, intended it as a separate book.*

Ed. Friedrich Dieterici: Mutanabbi und Seifuddaula aus der Edelperle des
Liadlibi nach Gothaer und Pariser Handschrifien, Leipzig: Fr. Chr. Wilh.
Vogel, 1847; Cairo: Matba'at al-Jamaliyya, 1915; Cairo: al-Maktaba
al-Tijariyya al-Kubra, 1925; Cairo: Matba'at Hijazi, 1948; Tunis: Dar
al-Ma‘arif, 1997 (repr. 2000).

2- Adib al-mulik = Sirij al-mulitk® = al-Muliki = al-Khwarizmiyyat
(13) (**)

The work is an example of the mirror of princes genre and consists of ten
chapters on:** (1) the need for kings and the duty of obedience to them;
(2) proverbs on kings; (3) sayings, counsels and zawqi'dr [signatory notes/
apostilles] of kings; (4) governance [siydsal; (5) the manners and customs of
kings; (6) the selecting of viziers, judges, secretaries, physicians, musicians

# T thank Everett Rowson for sharing his notes on al-Tha'alibi’s bibliography which saved
me from a number of errors.

3 See Yatima 1: 240.

3! The British Museum MS. 6368 under the title Sizij al-muliik mentioned in Brockelmann,
GAL SI: 502 is identical with Adab al-muliik.

32 Such books often consist of ten chapters. On this idea see Louise Marlow, “The Way of
Viziers and the Lamp of Commanders (Minhdj al-wuzard' wa-sirdj al-umari’) of Ahmad
al-Isfahbadhi and the Literary and Political Culture of Early Fourteenth-Century Iran,” in Wriz-
ers and Rulers: Perspectives on Their Relationship from Abbasid to Safavid Times. eds. B. Gruendler
and L. Marlow, Wiesbaden: Reichert, 2004, 169-93. For the genre of “mirrors for princes,” see
Dimitri Gutus, “Ethische Schriften im Islam,” in Orienzalisches Mirtelalzer, ed. W. Heinrichs,
Wiesbaden: AULA-Verlag, 1990, 346-65. For the Arabic tradition, see idem, Greek Wisdom
Literature in Arabic Translation: A Study of the Graeco-Arabic Gnomologia, New Haven: Ameri-
can Oriental Society, 1975; idem, “Classical Arabic Wisdom Literature: Nature and Scope,”
Journal of the American Oriental Society 101, 49-86 and the literature listed there.
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and others; (7) On the bad manners of kings; (8) warfare and the army;
(9) the conduct of kings; and (10) the service to kings. It is dedicated to the
penultimate Ma'manid Khwarizmshah, Ma'mian b. Ma'man (r. 390-407/
1000-17)? in the introduction (see 6, 11, 14, 22, 33, 56).%

Ed. J. al-‘Atiyya, Beirut: Dar al-Gharb al-Islami, 1990.

3- Absan ma sami'tu = Ahsan ma sami'tu min al-shi'r wa-l-nathr = al-La'dli
wa-l-durar (18) (*) (**)

In this later work, al-Tha‘alibi extracts his particular favorites from the mate-
rial he had collected. Empbhasis is on Modern [mupdath] and Eastern poets.
Based on two lines in the book by Abt 1-Fath al-Busti*® (d. 400/1010), dedi-
cated to al-mu'allaf lahu [the dedicatee], al-Jadir suggests that al-Tha‘alibi
dedicated the work to Aba ‘Abdallah Muhammad b. Hamid*® when leaving
al-Jurjaniyya. The same two lines are attributed in a/-Yatima to al-Busti in
praise of Abti ‘Abdallah Muhammad b. Hamid (see 36).%” Al-Samarrai points
out that al-Tha"alibi mentions in a/-Yatima that he wrote Abhsan ma sami'tu at
the request of his friend Aba I-Fath al-Busti.*® Hilal Naji argues, convincingly,
that the work is an abridgement of a larger work entitled Ahasin al-mapasin,
which survives in several manuscripts (see 52). Naji claims without offering
proof that the abridgment was prepared by a later author.

Ed. M. . ‘Anbar, Cairo: Matba‘at al-Jumhar, 1324 [1906-7] (repr. 1991); ed.
and trsl. O. Rescher, Leipzig: In Kommission bei O. Harrassowiz, 1916;
Cairo: al-Maktaba al-Mahmiudiyya, 1925; ed. A. ‘A. F Tammam, Beirut:
Mu'assasat al-Kutub al-Thaqafiyya, 1989; ed. ‘A. A. ‘A. Muhanna, Beirut:
Dar al-Fikr al-Lubnani, 1990 (entitled a/-La’dli wa-l-durar); ed. M. 1. Salim,
Cairo: Dar al-Tali‘a, 1992; ed. A. ‘A. E Tammam, Cairo: Dar al-Tala’i’, 1994;
ed. A. Butrus, Tripoli: Al-Mu’assasa al-Haditha li-I-Kitab, 1999; ed. Kh. I.

3 Abu I-"Abbas Ma'min b. Ma'miin was the penultimate Ma'minid. Al-Tha‘alibi dedicated
several of his books to him, See C. E. Bosworth, “Khwarazm-shahs,” E/2IV: 1068b-9b.

¥ See Adib al-muliik, ed. ]. ‘Atiyya, Beirut: Dir al-Gharb al-Islimi 1990, 29.

» Arabic poet of Persian origin and a native of Bust, where he was raised and educated. He
was a friend of al-Tha‘alibi from the time of their first meeting in Nishapir; see his biography
in J. W. Fiick, “al-Busti, Abu’ I-Fath b. Muhammad,” E7° I: 1348b and the sources listed there.

3 A vizier of Khwarizmshah and one of the sources of al-Yatima; see his biography in Yatima
4: 294.

%7 See al-Jadir, al-Tha'alibi, 84.

38 See al-Samarrai, 186.
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Mansir, Beirut: Dar al-Kutub al-Tlmiyya, 2000; ed. M. Zaynahum, Cairo:
al-Dar al-Thagqafiyya, 2006.

4- Ajnds al-tajnis = al-Mutashibih = al-Mutashibih lafzan wa-kbattan = Tafsil
al-si‘r i tafdil al-shi'r (5) (*) (**)

A selection of sayings illustrating paronomasia (jinds) with examples of mod-
ern and contemporary poetry and prose. The work is dedicated to the
Samanid governor and founder of the Ghaznavid dynasty, brother of Sultan
Mahmud, al-amir al-ajall al-sayyid Abu 1-Muzaffar Nasr b. Nasir al-Din
[Sebiiktigin] (d. 412/1021) (see 9, 15, 30, 34) in the introduction.’ ®
Madghari lists the section of MS Hekimoglu 946-1 entitled 7afsil al-si'r as a
separate work, while it is in fact part of Ajnds al-rajnis.

Ed. M. Shafi in: Damima of Oriental College Magazine. Lahore: May, 1950
(entitled al-Mutashabib); ed. 1. al-Simarra’1 in: Majallat Kulliyyat al-Adab.
Baghdad: Jami‘at Baghdad 10 (1967), 6-33 (entitled al-Mutashabib) (repr.
Beirut: al-Dar al-‘Arabiyya, 1999; Baghdad: Matba‘at al-Huktima, 1967); ed.
M. “A. al-Jadir, Beirut: ‘Alam al-Kutub, 1997 (repr. Baghdad: Dar al-Shu’in
al-Thaqafiyya, 1998).

5- al-Anis fi ghurar al-tajnis (57) (*)*!

A collection of sayings on the subject of paronomasia, dedicated to a/-
shaykh al-sayyid al-amir.** Hilal Naji identifies him with al-Mikali (see 6, 7,
15, 20, 23, 28, 92), whom al-Tha‘alibi calls thus in 7himdir al-qulib

% Sultan Mahmaid gave him, according to al-‘Utbi, his own place as commander of the army
in the province of Khurasan. See al-"Utbi, Al-Yamini fi sharh akhbir al-sultin yamin al-dawla
wa-amin al-milla Mahmid al-Ghaznawi, ed. 1. Dh. al-Thamiri, Beirut: Dar al-Tali‘a, 2004, 175;
see also, Bosworth, 7he Ghaznavids, 39-44.

# See al-Tha'alibi, Ajnds al-tajnis, ed. M. ‘A. al-Jadir, Beirut: ‘Alam al-Kutub, 1997, 25.

41 Al-Jadir labels this work as lost (mafgid) in his first list of al-Tha'alibi’s works; see al-Jadir,
al-Tha'alibi, 117.

2 al-Anis fi ghurar al-tajnis, 43.

% Abit 1-Fadl ‘Ubaydallah al-Mikili belonged to the well-known and most influential
Nishapar families. He is one of the main sources and patrons of al-Tha‘libi, who dedicated
more than five works to him. Al-Mikali was a theologian, traditionalist, poet, a man of adab
and, according to al-Husri, 72’75 of Nishapar. See his biography in Yatima, 4: 326; al-Husri,
Zahr al-adib wa-thimar al-albab, ed. “A. M. al-Bajawi, Cairo: al-Babi al-Halabi, 1970, 1: 126;
al-Bakharzi, Dumyat al-qasr wa-"usrat ahl al-‘asr. ed. M. al-Tunji, Beirut: Dar al-Jil, 1993, 2:
984; al-Kutubi, 2: 52; C. E. Bosworth, “Mikalis,” £7? VII: 25b-26b, and idem, 7he Ghaznavids:
Their Empire in Afghanistan and Eastern Iran, 994: 1040, Edinburgh: University Press, 1963,
176fF. For his relation with al-Tha‘alibi see al-Samarrai, 177-9.
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(see 28).* However, al-Mikali seems to be one of the sources for the work;
al-Tha‘alibi used this title for several rulers.

Ed. H. Naji, Majallat al-Majma’ al-llmi al-Iriqi 33 (1982), 369-80 (repr.
Beirut: ‘Alam al-Kutub, 1996).

6- Bard al-akbad fi-l-a'did = al-A'dad (30) (*) (**)

This is a five-chapter selection of prose and poetry dealing with numerical
divisions. The dedicatee is referred to as Mawlini in the introduction.
Al-Jadir identifies him as the Ghaznavid official troop reviewer al-Hamduani/
al-Hamdawi (see 13, 15, 17, 18, 23, 60).%> % Al-Samarrai argues for al-Mikali
(see 5, 7, 15, 20, 23, 28, 92), or possibly, al-Ma'muni (see 2, 11, 14, 22, 33,
56).47

In Majmii‘at kbams rasd’il, Istanbul: 1301/1883-4 (repr. 1325/1907; Najaf,
1970); ed. Thsan Dhanntn al-Thamiri, Beirut: Dar Ibn Hazm, 2006.

7- Figh al-lugha wa-sirr al-‘arabiyya = Sirr al-adab fi majari kalam al-"Arab =
Shams al-adab = al-Shams = Ma'rifat al-rutab fi-ma warada min kalam
al-Arab = al-Muntakhab min sunan al-"Arab (28) (*) (**)

The first half of this work (see also no. 55) is lexicographical, grouping vocab-
ulary into thirty semantic chapters, while the second half treats a variety of
grammatical and lexicographical topics. Occasionally, the different titles of
the work refer to its different sections. The work enjoyed instant fame, as is
evident from the number of early surviving manuscripts, and has been

“ See al-Tha‘alibi, Thimar al-qulib fi-l-mudaf wa-l-mansiib, ed. M. A. Ibrahim, Cairo: Dar
Nahdat Misr, 1965, 419.

4 Al-Tha‘alibi dedicates a number of works to this individual. Al-Jadir and almost all of the
editors of al-Tha‘alibi use al-Hamduni; al-Samarrai, however, suggests al-Hamdawi, while Bos-
worth uses both nisbas. He was an ‘Grid [troop/army reviewer] in the Khurasan province.
According to al-Tmad al-Isfahani, he was the ‘amid of Khurasan for Sultan Mahmud of Ghazna
(d. 421/1030). After Mahmud’s death he acted as vizier to his successor Muhammad and
received further positions during the reign of Mas‘ad. See al-Tha‘alibi, Zatimmat al-Yatima, ed.
M. M. Qumayha, Beirut: Dar al-Kutub al-Tlmiyya, 1983, 248; Ibn al-Athir, a/-Kamil fi
[-1a'rikh, ed. A. “A. al-Qadi, Beirut: Dar al-Kutub al-TImiyya, 1995.

9: 379, 381, 428-9, 435-6, 446, 458; al-Samarrai, 182-3; Bosworth, 7he Ghaznavids, 71.

46 See al-Jadir, al-Tha'alibi, 105; idem, “Dirasa,” 400-1.

47 See al-Samarrai, 178.
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versified as Nazm figh al-lugha.*® The book is dedicated in its introduction to
al-amir al-sayyid al-awpad Abu 1-Fadl ‘Ubaydallah b. Ahmad al-Mikali (d.
436/1044) (sce 5, 6, 15, 20, 23, 28, 92).%9

Tehran: Karakhanah-i Quli Khan, 1855 (entitled Sirr al-adab fi majiri kalam
al-"Arab); Cairo: Matba‘at al-Hajar al-Nayyira al-Fakhira, 1284 [1867]; Cairo:
Matba‘at al-Madaris al-Malakiyya, 1880 (repr. 1900, 1994); ed. L. Cheikho,
Beirut: Matba‘at al-Aba" al-Yasii'iyyin, 1885 (repr. 1903); ed. R. Dahdah,
Paris: Rochaid Dahdah, 1861; Cairo: al-Maktaba al-Adabiyya, 1899; Beirut:
Dar Maktabat al-Hayat, 1901 (repr. 1980); Cairo: al-Matba‘a al-‘Umiimiyya,
1901; Cairo: Matba‘at al-Saada, 1907; ed. M. al-Saqqa, I. al-Abyari and ‘A.
Shalabi, Cairo: Matba‘at al-Halabi, 1938; Cairo: al-Babi al-Halabi, 1954;
Cairo: al-Maktaba al-Tijariyya al-Kubra, 1964; Cairo: al-Matba‘a al-Hajariyya,
1967; Libiya: al-Dar al-‘Arabiyya li-I-Kitab, 1981; ed. S. Bawwab, Damascus:
Dar al-Hikma, 1984; ed. E Muhammad and I. Ya'qub, Beirut: Dar al-Kitab
al-‘Arabi, 1993; Beirut: Maktabat Lubnin, 1997; ed. Kh. Fahmi and R. ‘Abd
al-Tawwab, Cairo: Maktabat al-Khanji, 1998; ed. A. Nasib, Beirut: Dar al-Jil,
1998; ed. Y. Ayyubi, Beirut: al-Maktaba al-Agriyya, 1999 (repr. 2000, 2003);
ed. R. ‘Abd al-Tawwab and Kh. Fahmi, Cairo: Maktabat al-Khanji, 1999;
cmt. D. Saqqal, Beirut: Dar al-Fikr al-‘Arabi 1999; ed. ‘U. al-Tabba’, Beirut:
Dar al-Arqam, 1999; ed. H. Tammas, Damascus: Dar al-Ma'rifa, 2004.

8- All'jiz wa-l-ijaz = al-liaz wa-l-ijaz = K. Ghurar al-baligha fi-l-nazm
wa-l-nathr = K. Ghurar al-baligha wa-turaf al-barid'a (25) (90) (*) (**)

This work combines prose and poetry on the theme of exhibiting concision.
It consists of ten chapters, beginning with examples of rhetorical figures in
the Qur'an and jadith, followed by prose selections and anecdotes from
a wide range of literary figures. The second half balances these prose selec-
tions with verses by major poets from different eras. The work is dedicated
to al-Qadi al-Jalil al-Sayyid, identified in the tenth section of the book
as Mansar b. Muhammad al-Azdi al-Harawi,”® and in one manuscript

as “al-makhdim bi-hidhi l-kitab” [served by this book].>' Based on this

4 Parts of this work survive within al-Suyuti, al-Muzhir fi ‘ulim al-lugha wa-anwi'iha, ed.
M. A. Ibrihim et al., Cairo: al-Babi al-Halabi, 1958, 123, 450.

¥ See al-Tha'alibi, Figh al-lugha wa-sirr al-arabiyya, ed. Y. al-Ayytbi, Beirut: al-Maktaba
al-‘Asriyya, 2000, 33.

% Al-Tha‘alibi mentions that they met while both of them were away from their homes and
became close friends, see Tatimma, 233.

>t Al-Tha‘alibi, al-I'jaz wa-I-ijaz, ed. M. Salih, Damascus: Dar al-Basha'ir, 2004, 308.
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dedication, al-Jadir dates the book to 412/1021 when al-Tha‘alibi returned to
Nishapir from Ghazna.>

In Khams Rasd'il, Istanbul: 1301 [1883-4]; ed. I. Asaf, Cairo: al-Matba‘a
‘Umimiyya, 1897; Baghdad: Maktabat Dar al-Bayan, 1972; Beirut: Dar
Sa’b, 1980; Beirut: Dar al-Ra’id al-‘Arabi, 1983; Beirut: Dar al-Ghusiin,
1985; ed. M. al-Tunji, Beirut: Dar al-Nafa'is, 1992; ed. Q. R. Salih, Bagh-
dad: Wizarat al-Thaqafa—Dar al-Shu’tn al-Thaqafiyya, 1998 (under K. Ghu-
rar al-baligha fi-l-nazm wa-I-nathr); ed. M. 1. Salim, Cairo: Maktabat
al-Qur'an, 1999; ed. 1. Salih, Damascus: Dar al-Basha’ir, 2001 (repr. 2004);
Cairo: al-Dar al-Thaqafiyya, 2005 (repr. 2006); trsl. O. Petit, La beauté est le
gibier des coeurs, Paris: Sindbad, 1987.

9- Al-Igtibas min al-Qur'an (6) (*) (**)

The book treats the use of a Qurianic phrase (or a variation on such a phrase)
without being explicit about its provenance. Some of its twenty-five chapters
do not contribute to the general theme of the book but deal with the subject
of rhetorical figures in the Qur'an or the mode of behavior of the Prophet
Muhammad. The last two chapters could have been added by later scribes,
because the title of the 23rd chapter, fi funin mukhtalifat al-tartib, is the tite
of the concluding chapter of several of al-Thaalibi’s works. The work is dedi-
cated to Sahib al-jaysh Abu 1-Muzaffar Nasr b. Nasir al-Din [Sebiiktigin] (see
4, 15, 30, 34).>®

Ed. I. M. al-Saffar, Baghdad: Dar al-Hurriyya li-1-Tiba'a, 1975; ed. I. M.
al-Saffar & M. M. Bahjat, Al-Mansura: Dar al-Wafa’, 1992 (repr. Cairo: Dar
al-Wafa’, 1998); ed. I. M. al-Saffar, ‘Amman: Jidara li-I-Kitab al-‘Alami,
2008.

10- Khadss al-khdss (34) (*) (**)

This booklet is an epitome of a number of al-Tha‘libi’s earlier works. Its
seven chapters contain prose and poetry including that of al-Tha‘alibi, in
addition to excerpts from Qur'an, padith, and proverbs. It is dedicated to

52 Al-Jadir, al-Tha'alibi, 96; idem, “Dirasa,” 400.
%3 Al-Tha‘alibi, al-Iqtibds min al-Qur'an, ed. 1. al-Saffar & M. M. Bahjat, Al-Mansura: Dar
al-Wafa’, 1992, 37.
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al-Shaykh Abi 1-Hasan Musifir b. al-Hasan [al-‘Arid]** when he arrived at
Nishapar from Ghazna with Sultan Mas'ad in 424/1033.5

Tanis: Matba‘at al-Dawla al-Tanisiyya, 1876; ed. M. al-Samkari, Cairo:
Matba‘at al-Sa‘ada, 1908; Tunis: Matba‘at al-Dawla al-Tanisiyya, 1876; intro.
H. al-Amin, Beirut: Dar Maktabat al-Hayat, 1966 (repr. 1980 missing intro.);
ed. S. al-Nagwi, Hydarabad: Matbt‘ac Majlis Da’irat al-Ma'arifal- Uthmaniyya,
1984; ed. M. al-Jinan, Beiruc: Dar al-Kutub al-Tlmiyya, 1994; ed.
Muhammad Zaynahum, Cairo: al-Dar al-Thaqafiyya li--Nashr, 2008.

11- Al-Kindya wa-l-ta'rid = al-Nibhdya fi l-kindya = al-Nihdya fi fann al-kindya
= al-Kuna (12) (*) (**)

The title is a compilation of quotations from the Qur'an, prose, verse, and
padith that contain allusions and metonymies. It was first compiled in
400/1009 and then revised and rededicated in the introduction to the penul-
timate Khwarizmshah Abt [-‘Abbis Ma'main b. Ma'miin in 407/1016 (see 2,
6, 14, 22, 33, 56).>¢

In Arba’ rasd’il muntakbaba min mu'allafit al-'allama al-Tha'alibi, Istanbul:
1301 [1883-4]; ed. M. Amin, Makka: al-Matba‘a al-Miriyya, 1302 [1884]);
ed. M. B. al-Na'sani al-Halabi, Cairo: Matba‘at al-Saada, 1908 (together with
Abu |-‘Abbas al-Jurjani: al-Muntakhab min kindyit al-udabi’ wa-isharar
al-bulagha’); in Rasd'il al-Tha'alibi, ed. ‘A. Khaqani, Baghdad: Maktabat Dar
al-Bayan, 1972); Beirut: Dar al-Kutub al-Tlmiyya, 1984; ed. M. E al-Jabr,
Damascus: Dar al-Hikma, 1994; ed. E. Hawwar, Tanis: Dar al-Ma‘arif, 1995;
ed. U. al-Buhayri, Cairo: Maktabat al-Khanji, 1997; ed. ‘A. H. Farid, Cairo:
Dar Qiba’, 1998; ed. M. L. Salim, Cairo: Maktabat Ibn Sina, 2003; ed.
E al-Hawwar, Baghdad & Kéln: Manshirat al-Jamal, 2006.

>4 He was troop reviewer of the Ghaznavid army in Khurasan during the sultanate of Mas‘ad
al-Ghaznavi after the former ‘zrid Aba Sahl al-Hamdani was made civil governor of Rayy and
Jibal, see Tatimma, 258. For the office of the ‘drid and his duties, see C. E. Bosworth, 7he Ghaz-
navids, 71.

>> See al-Tha‘alibi, Khdss al-khdss, ed. S. al-Naqwi, Hydarabad: Matbt‘at Majlis Da'irat
al-Ma‘arif al-‘Uthmaniyya, 1984, 1.

6 Al-Tha‘alibi, K. al-Kindya wa-l-ta'vid aw al-Nibdya fi fann al-kindya, ed. E al-Hawwar,
Baghdad & Koéln: Mansharat al-Jamal, 2006, 25.
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12- Latd'if al-ma’arif (20) (**)

This work assembles entertaining bits of historical lore into ten chapters. It is
dedicated to a certain al-Sahib Abi 1-Qasim,” whom some scholars believe to
be al-Sahib Ibn ‘Abbad (d. 385/995).%® Al-Jadir refutes this by proving that
the book was composed after the vizier's death in 385/995 and suggests
instead Abu 1-Qasim Mahmuad b. Sebiiktigin (d. 421/1030),” whereas Bos-
worth and al-Samarrai propose the Ghaznavid vizier Aba 1-Qasim Ahmad b.
Hasan al-Maymandi (d. 424/1033).%°

Ed. P de Jong. Leiden: Brill, 1867; Cairo: al-Babi al-Halabi, 1960; ed.
I. al-Abyari and H. K. al-Sayrafi, Cairo: Dar IThya' al-Kutub al-‘Arabiyya,
1960; ed. and trsl. (Uzbek) Ismatulla Abdullaev, Tashkent: 1987 (repr. Tash-
kent: A. Qodirii nomidagi khalq merosi nashriéti, 1995); trsl. (Persian) ‘Ali
Akbar Shahibi Khurisani (Mashhad: Mu’assasa-i Chap wa Intisharac-i Astan-i
Quds-i Radawi, 1368 [1989-90]; trsl. C. E. Bosworth. 7he Book of Curious
and Entertaining Information. Edinburgh: Edinburgh University Press, 1968.

13- Latd'if al-zurafd’ min tabaqat al-fudald = Latd'if al-sahiba wa-I-tabi‘in=
Lagd'if al-lugf (39) (89) (*) (**)

A twelve-chapter collection of anecdotes about the witticisms and niceties
of zurafd’ [witty, charming, debonair persons], dedicated in the introduction
to al-shaykh al-'amid Abu Sahl al-Hamdani/al-Hamdaw1 (see 6, 15, 17, 18,
23, 60).°

Ed. ‘U. al-As‘ad, Beirut: Dar al-Masira, 1980 (under Latd'if al-lutf ); ed. Q. al-
Samarrai, Leiden: Brill, 1978 (Facsimile); ed. ‘A. K. al-Rajab, Beirut: al-Dar
al-‘Arabiyya, 1999.

57 See al-Tha‘alibi, Latd'if al-ma‘arif, 3.

%8 See, for example, E. G. Brown, Literary History of Persia 2: 101; intro. of al-Tamthil, 5;
intro. of Thimar, 5.

> Abu 1-Qasim Mahmud served as the commander of the army in Khurasan until he became
the amir of Ghazna after his father in 387/997; see his biography in C. E. Bosworth, “Mahmud
b. Sebiiktigin,” E/? VI: 64b. Al-Jadir, al-Tha'alibi, 87-89; idem, “Dirasa,” 428-9.

% Abii 1-Qasim Ahmad served as Mahmid al-Ghaznavi’s vizier from 404/1013 until
415/1020. Mas‘ad brought him into power again in 421/1030, where he remained until his
death; see al-Samarrai, 185.

61 See al-Tha'alibi, Latd'if al-zurafi’, ed. Q. al-Samarrai, Leiden: Brill, 1978, 3.
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14- Lubdb al-idab = Sirr al-adab fi majari kalam al-"Arab (**)

Al-Jadir inspected a manuscript entitled Lubib al-ddib in Jami‘at Baghdad
1217 and characterized it as a selection from Sihr al-baligha (see 23).%
Qahtan Rashid Salih published a work thus entitled based on four manu-
scripts, and the characteristic introduction and the parallels with material
found in al-Tha‘alibi’s other works confirm his authorship. The work consists
of three parts in thirty chapters. The first part is lexicographical and draws
heavily on Figh al-lugha (see 7). The second and third parts, which deal with
prose and poetry, respectively, are arranged according to themes. The work is
dedicated to the penultimate Ma'manid Khwarizmshah Ma’'man b. Ma'miin

(see 2, 6, 11, 22, 33, 56).

Tehran: 1272 [1855-6] (under Sirr al-adab fi majari kalam al-'arab); ed. S. Q.
Rashid, Baghdad: Dar al-Shu’tin al-Thaqafiyya, 1988; ed. A. H. Basaj, Beirut:
Dar al-Kutub al-Tlmiyya, 1997; ed. S. al-Huwwari, Beirut: al-Maktaba
al-‘Asriyya, 2003.

15- Al-Lutf wa-l-lata’if (33) (**)

This work consists of sixteen chapters collecting representation of various
professions and is dedicated to mawlina al-amir al-sayyid al-Sihib. Al-Jadir
identifies him with Abi Sahl al-Hamduni/al-Hamdawi (see 6, 13, 17, 18, 23,
60).% Al-Samarrai suggests al-Mikali (see 5, 6, 7, 20, 23, 28, 92) or Nasr b.
Nasir al-Din Sebiiktigin (see 4, 9, 30, 34).%

Ed. M. ‘A. al-Jadir, al-Kuwayt: Maktabat Dar al-‘Arabiyya, 1984 (repr. Beirut:
‘Alam al-Kutub, 1997; ed. M. ‘A. al-Jadir, Baghdad: Dair al-Shu’iin
al-Thaqafiyya, 2002).

16- Ma jara bayna I-Mutanabbi wa-Sayf al-Dawla (38)

Edward Van Dyck mentions that the work was edited in Leipzig in 1835 by
Gustav Fliigel.®

62 See al-Jadir, “Dirasa,” 426.

% TIbid., 429.

64 Al-Samarrai, 186.

% See Edward Van Dyck, lksifd’ al-qani’ bi-ma huwa matbii', Tehran: Matba'at Behman,
1988, 272. I was not able to locate this edition.
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17- Man ghaba ‘anhu l-mutrib = Man a‘wazabu l-mutrib (19) (*) (**)

Al-Tha‘alibi wrote this book later in his life when he was asked to extract his
particular favorites from the material he had collected on modern Eastern
poets. Q. al-Samarrai finds in MS. Berlin 8333 the dedicatee al-shaykh
al-"Amid and suggests that this is al-Hamdani/al-Hamdawi (see 6, 13, 15, 18,
23, 60).% The introduction of the work is identical to the introduction of
Abdsin al-mahdsin (see 52)

Beirut: 1831; in Al-Tubfa al-babiyya, Istanbul: 1302 [1884]; ed. M.
al-Lababidi, Beirut: al-Matba‘a al-Adabiyya, 1309 [1891-2]; ed. O. Rescher,
Uppsala: Almqvist & Wiksells, 1917-8; ed. N. ‘A. Sha'lan, Cairo: Maktabat
Khanji, 1984; ed. ‘A. al-Mallahi, Damascus: Dar Talas, 1987; ed. Y. A.
al-Samarra’i, Beirut: Maktabat al-Nahda al-‘Arabiyya, 1987.

18- Mir'at al-muriat (32) (*) (*%)

This is a collection of anecdotal material under the rubric of muri'a [perfect
virtue]; it consists of fifteen chapters, each starting with the word muria.
The title of the dedicatee as given in the introduction is al-sadr al-ajall al-
sayyid al-Sahib akfa [-kufir. Al-Jadir identifies him as Aba Sahl al-Hamdani
(see 6, 13, 15, 17, 23, 60), while al-Samarrai suggests Mas'ad’s vizier Ahmad
b. ‘Abd al-Samad.®”® The work was composed after 421/1030, the death year
of Sultan Mahmiid of Ghazna who is referred to as “the late” [a/-Maidi].

Cairo: Matba‘at al-Taraqqi, 1898; ed. Y. ‘A. al-Madghari, Beirut: Dar Lubnan,
2003; ed. M. Kh. R. Yisuf, Beirut: Dar Ibn Hazm, 2004; ed. W. b. A.
al-Husayn, Leeds: Majallat al-Hikma, 2004; ed. I. Dh. al-Thamiri, Amman:
Dar Ward, 2007.

19- Al-Mubhij (4) (%) (*%)

This collection of rhymed prose, arranged by topic and intended to inspire
prose stylists, is dedicated to Qabis b. Wushmagir (d. 403/1012-13), the
fourth ruler of the Ziyarid dynasty, who achieved great contemporary renown

% Al-Samarrai, 186.

¢ He became Mas'ad’s vizier after al-Maymandi in 424/1033. He died after 435/1043 while
still serving Mas‘ad’s son—Mawdid; see C. E. Bosworth, 7he Ghaznavids, 182, 242.

% Al-Jadir, “Dirasa,” 432, al-Samarrai, 185.
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as a scholar and poet in both Arabic and Persian.”” This occurred on his first
visit to Jurjan before 390/999. Later al-Tha‘alibi reworked the book and rear-
ranged it in seventy chapters. 7 Al-Jadir mentions a manuscript entitled
al-Fawd'id wa-l-amthal in MS ‘Arif Hikmat 52 qadim, 31 jadid, Medina,
which he did not examine but suggests that it is identical with K al-Amthal;"
this manuscript is in fact an exact copy of al-Mubbhij.

Cairo: Matba'at Muhammad Matar, n.d.; in Arba’ rasi’il muntakhaba min
mu allafar al-'allama al-Tha'dlibi, Iscanbul: 1301 [1883-4]; Cairo: Matba‘at
al-Najah, 1904; ed. ‘A. M. Aba Talib, Tanta: Dar al-Sahaba li-1-Turath, 1992;
ed. I. Salih, Damascus: Dar al-Basha’ir, 1999.

20- Al-Muntabal = Kanz al-kuttib = Muntakhab al-Tha'alibi = al-Muntakhab
al-Mikali (1) (*)

This is an early collection of poetry from all periods, arranged by genre. The
verses in the collection are suitable for use in both private and official corre-
spondence (ikhwaniyyat and sultaniyyar).”* There is confusion in the primary
sources regarding the authorship of the book: some designate al-Tha'alibi as
the author, others his friend Aba I-Fadl al-Mikali (see 5, 6, 7, 15, 23, 28,
92).7% Yahya W. al-Jabbarl resolved this confusion by publishing the full ver-
sion of al-Mikali’s work entitled al-Muntakhal”* A comparison of al-Mun-
takhal and al-Muntapal reveals that the lacter is a selection of poems from
al-MikalT’s work. MS Paris 3307 of al-Muntahal preserves a more complete
text than the printed one. The work is divided into fifteen chapters according
to subjects and its scope includes poets from all periods including the
authors.

Ed. A. Abu ‘Ali, Alexandria: al-Matba‘a al-Tijariyya, 1321 [1901]; Cairo:
Maktabat al-Thaqafa al-Diniyya, 1998.

@ See C. E. Bosworth, “Kabiis b. Wushmagir,” EF IV: 357b-358b.

70 al-Tha'alibi, al-Mubhij, ed. 1. Salih, Damascus: Dar al-Basha'ir, 1999, 23.

71 See Al-Jadir, “Dirasa,” 424.

72 See al-Tha‘alibi, al-Muntahal, ed. A. Abu ‘Ali, Alexandria: al-Matba‘a al-Tijariyya, 1901, 5.

73 Al-Safadi attributes it to al-Tha‘libi, al-Kutubi to al-Mikali, while Ibn Khallikin attribu-
tes it to al-Tha‘alibi once and to al-Mikali another time, see al-Safadi 19: 131; al-Kutubi, ‘Uyin
13: 181b, Ibn Khallikan, 2: 361, 5: 109.

74 Abi I-Fadl al-Mikali, K. al-Muntakhal, ed. Y. W. al-Jabbiiri, Beirut: Dar al-Gharb al-Islami,
2000.
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21- Nasim al-Sahar = Khasd'is al-lugha (35) (*) (**)

The work is an abridgement by al-Tha‘alibi of his Figh al-lugha (see 7).
Al-Jadir and al-Samarrai note that in MS Zahiriyya 306, published recently
by Khalid Fahmi, the dedicatee appears as Abt I-Fath al-Hasan b. Ibrahim
al-Saymari.”>7¢ Al-Jadir places the dedication in the year 424/1032 or 3 in
Nishapar.

Ed. M. H. Al Yasin, Baghdad: Majallat al-Kuttib 1, (n.d.); ed. I. M. al-Saffar,
Baghdad: Majallat al-Mawrid 1 (1971); ed. Kh. Fahmi, Cairo: Maktabat
al-Khanji, 1999 (entitled Khasd'is al-lugha).

22- Nathr al-nagm wa-hall al-'aqd = Nagm al-nathr wa-hall al-‘agd = Hall
al-‘agd (15) (*) (**)

This is a collection of rhetorical exercises recasting verses in elegant rhymed
prose. The work is dedicated in the introduction to the penultimate
Ma’'miinid Aba I-‘Abbas [Ma’min b. Ma’'min] Khwirizmshah (see 2, 6, 11,
14, 33, 56).”

Damascus: Matba‘at al-Ma‘arif, 1300 [1882-3] (repr. 1301/1883-4); Cairo:
al-Matba‘a al-Adabiyya, 1317 [1899-1900]; in Rasd’il al-Tha'dlibi, ed.
‘A. Khaqani, Baghdad: Maktabat Dar al-Bayan, 1972; Beirut: Dar al-Ra’id
al-‘Arabi, 1983; ed. A. ‘A. Tammam, Beirut: Mu’assasat al-Kutub al-
Thaqafiyya, 1990.

23- Sibr al-baligha wa-sirr al-bard'a (7) (*) (**)

This is a collection of rhymed prose arranged in fourteen chapters and pre-
sented without attributions except for the last chapter, which credits phrase-
ology to famous figures, such as Badi' al-Zaman al-Hamadhani (d. 398/1008)
and al-Khwarizmi (d. 383/993). The final version of the work, dedicated to
‘Ubaydallah b. Ahmad al-Mikali (d. 436/1044) (see 5, 6, 7, 15, 20, 28, 92),
is the third (and last?) version after two previous editions “close in method
and volume,” the first dedicated to a certain Abii ‘Imran Masa b. Hariin
al-Kurdi, and the second to Abu Sahl al-Hamdini/al-Hamdawi (see 6, 13,

7> See his biography in al-Bakharzi, 1: 375-8.

76 See al-Jadir, al-Tha'alibi, 109; idem, “Dirasa,” 440; al-Samarrai, 185.

77 See al-Tha'alibi, Nathr al-nagm wa-hall al-'aqd, ed. A. ‘A. Tammam, Beirut: Mu’assasat al-
Kutub al-Thagafiyya, 1990, 7.
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15, 17, 18, 60).7® Al-Jadir thinks that the first version of the work was com-
pleted before year 403/1012, as it is already mentioned in a/-Yatima.”

In Arba’ rasd’il muntakbaba min mu allafar al-"allama al-Tha'alibi, Istanbul:
1301 [1883-4]; ed. A. ‘Ubayd, Damascus: al-Maktaba al-‘Arabiyya, 1931; ed.
‘A. al-Hufi, Beirut: Dar al-Kutub al-Tlmiyya, 1984; ed. D. Juwaydi, Beirut:
al-Maktaba al-*Asriyya, 2006.

24- Tahsin al-qabih wa-taqbih al-hasan = al-Tapsin wa-l-taqbih (23) (*) (**)

Here al-Tha‘alibi presents prose and poetry sharing the trait of making the
ugly seem beautiful and the beautiful ugly.®*® The work is dedicated to the
Ghaznavid courtier Abii I-Hasan Muhammad b. Isa al-Karaji (see 26, 27),
and al-Jadir places it in Ghazna between the years 407-12/1016-1021.%

Ed. Sh. ‘Ashar, Baghdad: Wizarat al-Awqaf, 1981 (repr. Damascus: Dar
al-Yanabi', 2006); ed. ‘A. ‘A. Muhammad, Cairo: Dar al-Fadila, 1995; ed.
N. ‘A. Hayyawi, Beirut: Dar al-Argam, 2002; trsl. (Persian) Muhammad b.
Abi Bakr b. ‘Ali Savi, ed. ‘Arif Ahmad al-Zughal, Tihran: Miras-i Makeab
1385 [2006-7].

25- Al-Tamthil wa-l-mubidara = al-Tamaththul wa-l-mubpidara = Hilyar
al-mubidara = al-Mabésin wa-l-addad (8) (45) (*) (**)

This is a comprehensive collection of proverbial expressions collected from
different sources. In the introduction al-Tha‘alibi dedicates it to Shams
al-Ma‘ali Qabus b. Wushmagir (d. 371/981) during his second visit to Jurjan.
Based on this, al-Jadir dates its completion between 401/1010 and
403/1012.% Tevfik Riistii Topuzoglu mentions nine Istanbul manuscripts of
this book.** Zahiyya Sa‘'dd in an unpublished dissertation presents a study

78 See al-Thaalibi, Sibr al-baligha wa-sirr al-bari'a, ed. ‘A. al-Haufi, Beirut: Dar al-Kutub
al-Tlmiyya, 1984, 4.

7 Al-Jadir, al-Tha'alibi, 68; idem, “Dirisa,” 412.

8 On this genre in Arabic literature, see G. van Gelder, “Beautifying the Ugly and Uglifying
the Beautiful: The Paradox in Classical Arabic Literature,” Journal of Semitic Studies 48 (2003),
321-351.

81 He was closely associated with Sultan Mahmid of Ghazna, see Zatimma, 256-8.

82 Al-Jadir, “Dirasa,” 402.

8 See al-Jadir, al-Tha'alibi, 70; idem, “Dirasa,” 406.

8 Topuzoglu, Tevfik Riistii. “Istanbul Manuscripts of works (other than Yatimat al-Dahr) by
Tha‘alib1,” Islamic Quarterly 17 (1973), 64-74.
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and a critical edition of the work based on the oldest extent manuscripts,
including Leiden Or. 454.%

In Arba’ rasd’il muntakhaba min mu allafar al-'allama al-Tha'alibi, Istanbul:
1301 [1883-4]; ed. ‘A. M. al-Hulw, Cairo: Dar lhya" al-Kutub al-‘Arabiyya,
1961 (repr. Cairo: al-Dar al-‘Arabiyya li-1-Kitab, 1983); ed. Q. al-Husayn,
Beirut: Dar wa-Maktabat al-Hilal, 2003.

26- Tatimmat Yatimat al-dabr = Tatimmat al-Yatima (37) (*) (**)

This is the supplement of Yatimar al-dahr following the same principles of
organization but including writers whom al-Tha‘alibi came to know later in
his life. Like a/-Yatima, al-Tha‘alibi re-edited it later with several additions.
Al-Tha'alibi states in the introduction that the first edition was dedicated to
the Ghaznavid courtier al~shaykh Abt |-Hasan Muhammad b. Tsa al-Karajt
(see 24, 27). The second edition includes events that took place in year
424/1032 and thus dates to after this year. Al-Tha‘alibi adds an epilogue in
which he did not follow the method of geographical arrangement, compris-
ing those poets he forgot to include in the first four sections.®

‘Abbas Igbal, Tehran: Matba‘at Fardin, 1934; M. M. Qumayha, Beirut: Dar
al-Kutub al-Tlmiyya, 1983.

27- Al-Tawfiq li-l-ralfiq (41) (**)

This work encompasses thirty chapters on the use of #lfig in different themes.
Talfiq refers to sewing, fitting, and putting together and in this context it sig-
nifies an establishment of a relationship between words or terms, homogene-
ity of expression (by maintenance of the stylistic level, ambiguity, assonance,
etc.).” It is dedicated in the introduction to al~shaykh al-sayyid. Ibrahim Salih
argues in his introduction of the edition that Aba I-Hasan Musafir b.

% Zahiyya Sa‘du, al-Tamaththul wa-l-mubidara li-Abi Mansir al-Tha'alibi: dirisa wa-tahqiq,
(Ph.D. dissertation) Jami‘at al-Jaza'ir, 2005-6.

8 The work has been critically edited in an unpublished dissertation by A. Sh. Radwan,
Tha'alibi’s “ Zatimmat al-Yatimah’: A Critical Edition and a Study of the Author as Anthologist and
Literary Critic, (Ph.D. dissertation) University of Manchester, Manchester 1972. Radwan’s edi-
tion is based on five manuscripts, the oldest of which is dated 637/1240. The text of this edi-
tion corrects numerous mistakes in Iqbal’s edition which is based only on one manuscript, MS
arabe Paris 3308 (fols. 498-591).

% For this technical use of the term zalfig with examples, see M. Ullmann, Warzerbuch der
klassischen arabischen Sprache, Lim: talfiq, 1035.
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al-Hasan is meant here (see 10), based on a passage from Kbdiss al-khass,
in which al-Tha‘alibi addresses him with the title a/-shaykh al-sayyid.*® Never-
theless, this is not certain since al-Tha‘libi dedicated Mirat al-muri'at to
al-shaykh al-ajall al-sayyid al-Sihib akfi l-kufir (see 18),* and Tapsin
al-qabip to al-shaykh al-sayyid Abi |-Hasan Muhammad b. Tsa al-Karaji
(see 24, 26).%°

Ed. I. Salih, Damascus: Majma’ al-Lugha al-‘Arabiyya, 1983 (repr. Beirut:
Dar al-Fikr al-Muasir, 1990); ed. H. Naji and Z. Gh. Zahid, Baghdad:
Matba‘at al-Majma“ al-TImi al-Traqi, 1985 (repr. Beirut: ‘Alam al-Kutub,
1996).

28- Thimar al-quliab fi-l-mudaf wa-l-mansib = al-Mudaf wa-l-mansib (29)
™) ()

This is an alphabetically-arranged lexicon of two-word phrases and clichés,
dedicated in the introduction to his friend, the Nishapuri notable Abu I-Fadl
al-Mikali (see 5, 6, 7, 15, 20, 23, 28, 92). Al-Jadir dates this after year
421/1030 because al-Tha‘alibi mentions the death of Sultin Mahmuad
al-Ghaznawi which occurred that year.”* Al-Jadir adds a list of later abridg-
ments of the work.”” T. R. Topuzoglu mentions at least fourteen manuscripts
of the book available in Istanbul under this title.”

Beirut: Majallat al-Mashrig 12 (1900) (ch. four with intro.); ed. M. Abt
Shadi, Cairo: Matba‘at al-Zahir, 1908; ed. M. A. Ibrahim, Cairo: Dar Nahdat
Misr, 1965 (repr. Cairo: Dar al-Ma‘arif, 1985); ed. 1. Salih, Damascus: Dar
al-Basha’ir, 1994 (repr. Cairo: Maktabat al-Mutanabbi, 1998); trsl. (Persian)
Rida Anzabi Nizhad, Mashhad: Intisharat-i Danishgah-i Firdawsi, 1998; ed.
Q. al-Husayn, Beirut: Dar wa-Maktabat al-Hilal, 2003.

8 See Khass al-khdiss, 239, and for the full argument see al-Tha'alibi, a/-Tawfiq li-l-talfiq, ed.
L. Salih, Beirut: Dar al-Fikr al-Muasir, 1990, 8-9.

89 Mir'at al-murii at, 65.

0 See al-Tha‘dlibi, Tahsin al-qabih wa-taqbih al-hasan, ed. Sh. al-‘Ashir, Baghdad: Wizarat
al-Awqaf, 1981, 27.

o1 See al-Jadir, “Dirasa,” 407.

22 See ibid., 407-8.

% Topuzoglu, “Istanbul Manuscripts of works (other than Yatimat al-dahr) by Tha‘alibi,”
62-5.
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29- Yatimat al-dabr fi mahasin abl al-‘asr (10) (*) (**)

This is al-Tha'alibl’s most celebrated work. It is a four-volume anthology of
poetry and prose intended as a comprehensive survey of the entire Islamic
world in the second half of the fourth/tenth century. It is arranged geograph-
ically and includes a total of 470 poets and prose writers. Al-Tha‘alibi started
composing it in the year 384/994 and dedicated it to an unnamed vizier
lahad al-wuzard’]. Al-Jadir proposes Aba I-Husayn Muhammad b. Kathir,
who served as vizier for Abi ‘Ali b. Simjiri.** Al-Jadir justifies the omission of
the dedication in the second edition by explaining that al-Tha‘alibi reworked
the book during the reign of the Ghaznavids, who succeeded Aba ‘Ali b.
Simjtiri and opposed his vizier. Consequently, al-Tha‘alibi did not want to
alienate the Ghaznavids by mentioning a previous enemy in the preface.
Al-Jadir, however, does not explain why al-Tha‘alibi did not rededicate
al-Yatima to another personality.”

Damascus: al-Matba‘a al-Hanafiyya, 1885; Cairo: Matba‘at al-Sawi, 1934; ed.
M. M. ‘Abd al-Hamid, Cairo: al-Maktaba al-Tijariyya al-Kubra, 1946 (repr.
Cairo: Matba‘at al-Sa'ada, 1956; Beirut: Dar al-Fikr, 1973); ed. M. M.
Qumayha, Beirut: Dar al-Kutub al-Tlmiyya, 1983 (repr. 2000, 2002).

30- Al-Yawagqit fi ba'd al-mawaqit = Yawaqit al-mawaqit = Madh al-shay wa-
dbhammub (21) (74) (*) (%)

A compilation of prose and poetry in which praise and blame of various
things are paired together. Al-Tha‘alibi states in the introduction that he
began this book in Nishapuar, worked on it in Jurjan, reached its middle in
Jurjaniyya, and completed it in Ghazna, where it was dedicated to al-amir al-
ajall®® Al-Jadir identifies him with Aba |-Mugzaffar Nasr b. Nasir al-Din (see
4,9, 15, 34), and, based on this dates the book between 400-12/1009-1021.>
It survives in a unique manuscript joined with a/-Zard'if wa-I-lata'if (see 31)
by Abt Nagr al-Magqdisi.

% For the dedication see al-‘Utbi; 125-6; Bosworth, 7he Ghaznavids, 57-8; for the attribu-
tion see al-Jadir, “Dirasa,” 442.

% The sources, arrangement and significance of this work are the subject of a PhD disserta-
tion by Bilal Orfali, 7he Art of Anthology: Al-Tha'ilibi and His Yatimat al-dabr.

% See al-Tha'alibi, a/-Zard'if wa-I-latd'if wa-1-Yawaqit fi ba'd al-mawiqit, ed. N. M. M. Jad,
Cairo: Dar al-Kutub wa-1-Watha’iq, 2006, 50.

7 Al-Jadir, “Dirasa,” 444.
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Cairo: 1275 [1858]; Baghdad: 1282 [1865]; Cairo: al-Matbaa al-Maymani-
yya al-Wahbiyya, 1296 [1878] (repr. 1307/1889 and 1323 /1906); Cairo:
al-Matba‘a al-‘Amira, 1325 [1908]; Beirut: Dar al-Manahil, 1992; ed. ‘A. Y.
al-Jamal, Cairo: Maktabat al-Adab, 1993; ed. N. M. M. Jad, Cairo: Dar al-
Kutub wa-1-Wath'iq, 2006.

31- Al-Zard'if wa-l-lat@’if = al-Latd'if wa-l-zard'if = al-Tard'if wa-l-latd’if =
al-Mahdisin wa-l-addid (16) (*) (**)

As in no. 30, this compilation presents poetry and prose in paired praise and
blame. It survives in a unique manuscript combined with a/-Yawagir fi ba'd
al-mawagqir put together by the copyist Aba Nagr al-Maqdisi and re-titled as
al-Latd'if wa-l-zard'if-

See no. 30 for editions.

II- Printed, Authenticity Doubtful
32- Al-Ashbih wa-I-nazd'ir

In this work on homonyms in the Qur'an, only al-Tha‘alibi’s #isba is men-
tioned on the first page as follows: “wdibhid dahrih wa-farid ‘asrib, ra’s
al-nubald’ wa-1dj al-fudald’ al-Tha'alibi” Al-Jadir rejects the attribution of the
work to al-Tha‘alibi without justification.”® Supporting the contrary view,
al-Tha‘alibi did show interest in philological work in his Figh al-lugha (see 7),
al-Tamthil wa-lI-muhidara (see 25), and Thimar al-qulib (see 28) and in the
Qur’anic text in his a/l-Igtibis (see 9). The text, thus, quoting no poetry or
prose later than the fourth century, could have been al-Tha‘alibi’s. However,
the author, calls a certain ‘Ali b. ‘Ubaydallah “shaykbuni,” whose name
appears nowhere as a teacher or a source of al-Tha‘alibi.

Ed. M. al-Misri, Beirut: ‘Alam al-Kutub, 1984.
33- Al-Nubya fi-I-tard wa-l-ghunya

Al-Jadir mentions this title as being attributed to al-Thaalibi and printed
twice in Mecca, 1301 [1883-4] and Cairo, 1326 [1908]. It is dedicated to

% Al-Jadir, al-Tha'alibi, 124.
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the Khwarizmshah (see 2. 6, 11, 14, 22, 56) and, according to al-Jadir, was
composed between years 403-7/1012-1016.” He does not state whether he
inspected a copy.'®

34- 1a'rikh ghurar al-siyar = al-Ghurar fi siyar al-mulik wa-akbbarihim =
Ghurar akhbar mulik al-Furs wa-siyarihim = Ghurar mulisk al-Furs = Tabaqar
al-Mulik (22) (**)

A universal history which, according to Hajji Khalifa, extends from the cre-
ation to the author’s own time. Four manuscripts are known to exist. The
first of these, dated 597/1201 or 599/1203, is preserved in the library of
Damad Ibrahim Pasha in Istanbul. The second and third manuscripts are in
the Bibliothéque Nationale of Paris, Fonds arabe 1488 and Fonds arabe
5053. The fourth is MS Zahiriyya 14479 dated to 1112/1700 and entitled
1abagat al-mulisk. Only the first half of the work, up to the caliphate of Aba
Bakr has survived, thereof only the section dealing with pre-Islamic Persian
history is published. It is dedicated to Aba I-Muzaffar Nasr b. Sebiiktigin,
Samanid governor of Khurasan (d. 412/1021) (see 4, 9, 15) and according to
the editor, is probably written between 408/1017 and 412/1021. The name
which Brockelmann gives for the author appears to be an artificial construc-
tion. One manuscript calls the author al-Husayn b. Muhammad al-Marghani.
Another manuscript, inserts the name Abi Mansir in several passages in
which the author refers to himself. The name Abti Mansir al-Husayn b.
Muhammad al-Marghani al-Tha‘libi does not appear in the sources of the
fourth/tenth century, which made Brockelmann reject the attribution to ‘Abd
al-Malik al-Tha‘alibi."" On stylistic grounds, and from the appearance of cer-
tain characteristic locutions, Franz Rosenthal followed Zotenberg, in identi-
fying the author with ‘Abd al-Malik al-Thaalibi. Both explained al-MarghanT’s
name which appears in only one manuscript, as a scribal error.'” C. E. Bos-
worth, in a personal communication, notes that Rosenthal later changed his

? Idem, “Dirasa,” 441.

1% T was not able to find any information about this work.

101 See C. Brockelmann, GAL SI, 581-2; idem, “al-Tha‘alibi Aba Mansar al-Husayn b.
Muhammad al-Maraghani,” £I VIII: 732b.

122 E Rosenthal, “From Arabic books and manuscripts: III. The Author of the Gurar as-si-
yar,” JAOS, 70 [1950], 181-2. Rowson and Bonebakker note that the instances of the phrase
“Satan made me forget” (ansanihi al-shaytin) in the Yatima should be added to those cited by
Rosenthal from the Zatimmat al-Yatima and Figh al-lugha as helping to confirm al-Tha‘alibi’s
authorship of the Ghurar al-siyar where the phrase also occurs, see E. Rowson & S. A. Bone-
bakker, A Computerized Listing of Biographical Data from the Yatimat al-Dabr by al-Tha'ilibi,
Malibu: UNDENA Publications, 1980, 23.
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opinion.'” Al-Jadir also attributes the work to al-Tha‘alibi, citing among his
further evidence an isndd to Aba Bakr al-Khwiarizmi (d. 383/993), one of
al-Tha‘alibi’s main sources.'*

Ed. H. Zotenberg, Paris: Impr. Nationale, 1900 (repr. Tehran: M. H. Asadi,
1963; Amsterdam: APA Oriental Press, 1979); trsl. M. Hidayat, Tehran:
1369/1949 (entitled Shahnama-i Tha‘alibi); (repr. Tihran: Asatir 1385
[2006]); trsl. Muhammad Fada'ili [Tehran]: Nashr-i Nuqra, 1368 [1989-90].

35- Tarjamat al-katib fi idab al-sahib (43)

A work on friendship, not mentioned in primary sources. Al-Tha‘alibi’s name
appears on most of the manuscripts. The book foregrounds mupdath and
contemporary poetry; no material later than al-Tha‘alibf’s life span appears;
and a good number of the #khbar can be found in other works of al-Tha'alibi.
His authorship is possible.

Ed. ‘A. Dh. Zayid, ‘Amman: Wizarart al-Thaqafa, 2001.
36- Tubfar al-wuzard (17)

This is a work on vizierate and its practices with quotations from famous
viziers, replete with poetic quotations. It consists of five chapters on the ori-
gin of viziership; its virtues and benefits; its customs, claims, and necessities;
its divisions; and reports concerning the most competent viziers. After dedi-
cating a work entitled a/-Muliski to the Khwarizmshah, the author dedicates
this new work to Abii ‘Abdallah al-Hamdiini. The editors of the work, H. ‘A.
al-Rawi and 1. M. al-Saffar, consider the work al-Tha'alibt’s with some addi-
tions by a later scribe, to account for material that belongs to a much later
period.'” However, H. Naji argues that the supposed additions harmonize
with the surrounding akhbar in the chapter, and are original. Naji also dis-
putes the historicity of al-Hamdani, [shakbsiyya la wujida laha tarikhiyyan),
and holds that no work entitled a/-Mulitki by al-Tha'alibi survives. Naji states
that the introduction of the work is identical with that of the sixth/twelfth
century al-Tadbkira al-hamdiniyya by Ibn Hamdan (d. 562/1167). Naji,
moreover, points out errors of attributions and content that al-Tha‘alibi could

13 See C. E. Bosworth, “al-Tha‘alibi, Abii Mansir,” EPX: 425b.

104 See al-Jadir, “Dirasa,” 419.

195 See al-Tha‘alibi, Tuhfar al-wuzard, ed. H. ‘A. al-Rawi and 1. M. al-Saffar, Baghdad:
Wizarat al-Awqaf, 1977, 22F.



B. Orfali / Journal of Arabic Literature 40 (2009) 273-318 299

not have committed in his opinion. He thus considers the text instead as an
independent work of the seventh/thirteenth century.'*

Naji’s argument fails to convince for a number of reasons. First, although
the introduction of Tubfar al-wuzard’ appears in al-Tadbkira al-Hamdaniyya,
it is not the general one, but precedes the second 446."” The author of the
Tuhfa may have copied al-Tadbkira or vice versa. Moreover, Tubfat al-wuzard
includes three chapters that are taken from al-Tha‘alibi’s Adib al-mulitk (see
2). Thus, al-Tha'alibi is certainly the author of a good part of the work, and,
as attested above, he has reworked not infrequently previously circulated
books. In addition to these three (recycled?) chapters, the work includes sev-
eral quotations from al-Tha‘alibi’s other works, including his own poetry.
Moreover, the dedicatee, Abu ‘Abdallah al-Hamduni, could very well be Abu
‘Abdallah Muhammad b. Hamid, to whom al-Tha‘libi dedicated Aphsan mai
sami'tu (see 3), and who served as a vizier of the Khwarizmshah Ma’miin b.
Ma’'miin as noted above. Finally, the introduction of Adib al-mulitk mentions
al-Mulsiki as one of the variant titles al-Thaalibi had thought of giving to the
work, and it is indeed dedicated to the Khwarizmshah, as he indicates in the
introduction of Tuhfar al-wuzari’. Evidence supports the hypothesis that
the book is a reworking of al-Tha‘alibi’s Adib al-mulitk and perhaps of another

author’s work on viziership.

Ed. R. Heinecke, Beirut: Dar al-Qalam, 1975; ed. H. ‘A. al-Rawi and 1. M.
al-Saffir, Baghdad: Wizirat al-Awqaf, 1977 (repr. Cairo: Dir al-Afiq
al-‘Arabiyya, 2000; ed. S. Aba Dayya, ‘Amman: Dar al-Basha’ir, 1994; ed.
Ibtisim Marhiin al-Saffar; ‘Ammain: Jidara li-1-Kitab al-‘Alami 2009. Bagh-
dad: Matba‘at al-‘Ani, 2002; Beirut: al-Dar al-‘Arabiyya li-l-Mawsii‘at, 2006.

ITII. Printed, Authenticity rejected
37- Al-Adab

Al-Jadir mentions three manuscripts of the work: MS ‘Arif Hikmat 1171-H-
adab, MS Vatican 1462, and MS Atef Efendi 2231,'® while Naji mentions

1% See H. Naji, “Hawla kitab Tuhfat al-wuzara’ al-mansub li-1-Tha‘alibi,” in Bubith fi I-naqd
al-turathi, Beirut: Dar al-Gharb al-Islami, 1994, 211-7.

17 See Ibn Hamdin, al-Tadhkira al-Hamdiniyya, ed. 1. ‘Abbas & B. ‘Abbas, Beirut: Dar
Sadir, 1996, 1: 237.

108 See al-Jadir, “Dirasa,” 391.
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only the last two.'” The three manuscripts are attributed to al-Tha‘alibi. In
addition, MS Leiden 478, and in the Garrett collection MS Princeton 205
and MS Princeton 5977, are of the same work with the first two attributed to
Ibn Shams al-Khilafa (d. 622/1225). MS Chester Beatty 4759/2 entitled
Majmis’ fi-I-hikam wa-l-adib contains the same work. The title in MS Prince-
ton 5977 is changed by one of the readers from al-Adib to Majmii’ fi-I-hikam
wa-l-ddib. The incipit of the manuscript contains both titles; the author says:
“ammai ba'd fa-hadhi majmi‘un fi-l-hikami wa-l-idib... wa-‘anwantubu
bi-kitab al-Adib.” The work has been edited by M. A. al-Khanji based on one
other manuscript located in the personal library of Ahmad Effendi Agha and
attributed to Ja'far b. Shams al-Khilafa.

Ed. M. A. al-Khanji, Cairo: Matba‘at al-Sa'ada, 1930 (repr. Cairo: Matba‘at
al-Khanji, 1993).

38- Apdsin kalim al-nabiyy wa-l-sahiba wa-lI-tabiin wa-mulik al-jahiliyya
wa-mulitk al-Islam

This is a title in the Leiden MS Codex Orientalis 1042, of which al-Samarrai
published the first section. The Ahdsin occupies fols. 62a-108b. Al-Jadir
believes this is an abridgement of a/-I’jiz wa-I-ijaz by Fakhr al-Din al-Razi
(d. 606/1209).""° Muhammad Zaynahum published the work based on
two manuscripts in Dar al-Kutub al-Misriyya and Mahad al-Makhtarat
al-‘Arabiyya.

Ed. and trsl. (Latin) J. Ph. Valeton, Leiden: 1844; ed. M. Zaynahum, Cairo:
al-Dar al-Thagqafiyya, 2006.

39- Al-Barq al-wamid ‘ali al-baghid al-musamma bi-l-naqid

Madghari mentions a work with this title printed in Qazan in 1305/1887.!"!
I was not able to locate the printed text, but the MS Azhar 10032 under this
title is the work of Haran b. Baha’ al-Din al-Marjani.

40- Durar al-hikam

Al-Jadir examined MS Dar al-Kutub al-Misriyya 5107-adab under this title
attributed to al-Tha‘alibi, and rejected the authorship of al-Tha‘alibi based on

19" See intro. of al-Anis fi ghurar al-tajnis, 26.
10 See al-Jadir, “Dirasa,” 393.
" See intro. of Mir'dt al-muriat, 32.
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a colophon indicating that the work was compiled by Yaqat al-Musta'si
(al-Musta'simi?) in 631/1233.""? The work has been published based on two
related manuscripts. The work is a collection of maxims, mostly from the
Arabic tradition, and includes poetry and Hadith. No internal evidence sup-
ports the authorship of al-Tha‘alibi.

Ed. Y. ‘A al-Wahhab, Tanta: Dar al-Sahaba li-I-Turath, 1995.

41- Al-Fard'id wa-l-qald'id = al-Amthil = Abdsin al-mahdsin = al-'1qd al-nafis
wa-nuzhat al-jalis

This title had been attributed to al-Tha‘alibi already in al-KalaTs list. The
printed text, however, is not al-Tha‘alibi’s but that of Abtt I-Hasan Muhammad
b. al-Hasan b. Ahmad al-Ahwazi (d. 428/1036) (see 66),'"? as indicated in a
number of manuscripts. Moreover, as al-Jadir points out, al-Tha‘alibi himself
quotes from it in his Sipr al-baligha (see 23), attributing it to al-Ahwazi.'

In Majmii‘at khams rasd’il, Istanbul: 1301 [1883-4] (repr. 1325/1907; Najaf,
1970) (entitled Abdsin al-mahdsin); Cairo: al-Matba‘a al-Adabiyya, 1301
[1883-4]; Cairo: Dar al-Kutub al-‘Arabiyya al-Kubra [1909] (entitled Kizib
al-Amthal al-musamma bi-l-Fard'id wa-l-qald’id wa-yusammai aydan bi-I-Igd
al-nafis wa-nuzhat al-jalis); Cairo: Matba‘at al-Tagaddum al-Tijariyya, 1327
[1910] (entitled al-Amthil and attributed to ‘Ali b. al-Husayn al-Rukhkhaji).

42- Al-Jawahir al-hisan fi tafsir al-Qur'an = Tafsir al-Tha'alibi

This is a work of ‘Abd al-Rahmin b. Muhammad b. Makhlaf al-Jaza'iri
al-Tha‘alibi (d. 873-5/1468-70). The name of Abii Mansur al-Tha‘alibi is

found on many manuscripts of the work because of the identical nisba.

al-Jaza'ir: A. B. M. al-Turki, 1905-1909; Beirut: Mu’assasat al-Alami li-I-
Matba‘at, n.d; ed. ‘A. al-Talibi, al-Jaza'ir: al-Mu’assasa al-Wataniyya li-1-
Kitab, 1985; ed. M. ‘A. Muhammad, ‘A. M. ‘A. Ahmad, and A. A. ‘Abd
al-Factah, Beirut: Dar Thya’ al-Turath, 1997; ed. M. al-Fadili. Beirut: al-Mak-
taba al-‘Asriyya, 1997.

112 See al-Jadir, “Dirasa,” 410-1.

13 See his biography in al-Khatib al-Baghdadi, 7z'vikh Baghdid, Beirut: Dar al-Kitab
al-‘Arabi, 1966, 2: 218.

114 Al-Jadir, “Dirasa,” 421.



302 B. Orfali / Journal of Arabic Literature 40 (2009) 273-318

43- Makarim al-akhliq

This work published by Louis Cheikho is a selection by an unknown author
from al-Ahwazl’s al-Fard'id wa-l-qaldid (see 41, 66). Another manuscript
under this title, which seems to be an authentic work of al-Tha‘libi, is dis-
cussed in no. 66.

Ed. L. Cheikho. Beirut: Majallat al-Mashrig, 1900.
44- Mu'nis al-wahid wa-nuzhat al-mustafid

Al-Jadir ascertains that this printed work has no connection with al-Tha‘alibi

and is in fact part of Muhidarit al-udaba by al-Raghib al-Isfahani (see 51, 71).'"

Trsl. Gustav Fliigel, Der vertraute Gefibrte des Einsamen: in schlagfertigen
Gegenreden, von Abu Manssur Abdu'lmelik ben Mohammed ben Ismail
Ettsealibi aus Nisabur, tibersetzt, berichtigt und mit Anmerkungen erldutert,
Vienna: Anton Edlern von Schmid, 1829.

45- al-Muntakhab fi mahdsin ash'ar al-Arab

This anthology is the work of an anonymous author possibly from the fourth/
tenth century. It includes ninety-six gasidas and four urjiizas, several of which
are not found anywhere else.

Ed. ‘A. S. Jamail, Cairo: Maktabat al-Khanji, 1994.
46- Natd'ij al-mudhikara (94)

Al-Jadir mentions a manuscript of this work in Medina, MS ‘Arif Hikmat
31-Majami’, where al-Tha‘alibs name appears on the front page of the
codex."'* I. Salih edited the work, attributing it to Ibn al-Sayrafi, Aba I-Qasim
‘Ali b. Munjib b. Sulayman (d. 542/1148). Salih bases this attribution to the
text’s various zsndds, which indicate that the author is Fatimid, and to a refer-
ence to a Risild by al-Sayrafi.'”” Also, supporting this attribution is the fact
that the first work bound in the same codex is al-SayrafT’s.

115 See ibid., 439.

116 See ibid., 439.

117 See for the complete argument: introduction of Ibn al-Sayrafi, K. Nazd'ij al-mudhikara,
ed. L. Salih, Beirut: Dar al-Bash’ir, 1999, 9-10.
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Ed. I. Salih, Damascus: Dar al-Basha’ir, 1999.
47- Rawdat al-Fasaha

This work is falsely attributed to al-Tha‘alibi by M. I. Salim. Despite the scant
evidence supporting the attribution to al-Tha‘alibi in the introduction of the
work—mainly the start with bard'ar al-istihlal™® [excellent exordium] coined
with Qur'anic quotations, the emphasis on brevity and the worth of the
book—it includes numerous quotations by later authors, including al-Hariri

(d. 516/1122) and al-Zamakhshari (d. 538/1144).
Ed. M. I. Salim, Cairo: Maktabat al-Qur'an, 1994.
48- al-Shakwai wa-I-'itdb wa-ma li-I-khillin wa-l-ashib

The work, as the editor I.°A. al-Muft notes, is a selection of Rabi al-abrir of
al-Zamakhshari.'?

Tanta: Dar al-Sahaba li-l-Turath, 1992; ed. I. ‘A. al-Mufti, Kuwait: al-Majlis
al-Watani li-1-Thagafa, 2000; Kuwait: Kulliyyat al-Tarbiya al-Asasiyya, 2000.

49- al-Tabani wa-lI-ta'azi

The work, which translates as “congratulations and condolences,” is a manual
of etiquette furnishing examples of appropriate responses to particular occa-
sions and situations (see 79). Topuzoglu mentions one manuscript of this
work attributed to al-Tha‘alibi in MS Bayezid Umumi Veliyuddin Efendi
2631/3."° Ibrahim b. Muhammad al-Batshan edited the work using two
other incomplete manuscripts and attributes it, rightly, to Abt Mangur

Muhammad b. Sahl b. al-Marzubian (d. after 340/951) based on several

18 Al-Sharif al-Jurjani defines the term bari'at al-istiblil as follows: “bard‘at al-istiblil occurs
when the author makes a statement at the beginning of his work to indicate the general subject
before entering into the details,” see al-Jurjani, K. al-Ta'rifit, 64. See also for bard'at al-istiblil
al-Qalqashandi, Subh al-a’sha 11: 73fF; for the use of bard‘at al-istihlal in al-Tha‘alibi’s works see
B. Orfali, “The Art of the Mugaddima,” 201-2.

9 See intro. of al-Tha'alibi (falsely attributed), al-Shakwai wa-I-itib wa-méi waga'a li-I-
kbillin wa-l-ashib, ed. 1. ‘A al-Mufti, Kuwait: al-Majlis al-Watani li-l-Thaqafa, 2000, 20ff.

120 T. R. Topuzoglu, “Istanbul Manuscripts of works (other than Yatimar al-Dahr) by
Tha'alibi,” 67-7.
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quotations found in his other works.'””! The four other works in the same
codex are all by al-Marzuban.

Ed. I. al-Bagshan, Buraydah: Nadi al-Qasim al-Adabi, 2003.
50- Tubfat al-zurafd wa-fakibat al-lutafd (92) = al-Da‘awat wa-I-fusil

Al-Jadir mentions a manuscript of this work in Medina. MS ‘Arif Hikmat
154 attributed to al-Tha'alibi.'* However, this title was added on the cover by
Muhammad Sa‘'id Mawlawi, a modern scholar, and not by the original scribe.
Many of the sayings in this work can be traced to al-Tha‘alibf’s various works,
yet the work cannot be his because of the several references to his prose and
poetry in the third person, introduced by “wa-anshadani Abi Mansir
al-Tha'dlibi” More importantly, the author includes his own gasida of ten
lines, six verses of which are to be found in Yaqat al-Hamawi’s Mujam
al-udabd’, attributed to ‘Ali b. Ahmad al-Wahidi (d. 468/ 1075 or 6).'?* This
caused ‘Adil al-Furayjat to attribute the work to al-Wahidi and assign it the
title a/-Da‘awair wa-I-fusiil based on al-Wahidrs list of works and the subject
of the book.'*

Al-Wahidi, ‘Ali b. Ahmad. a/-Da‘awat wa-I-fusil, ed. ‘A. al-Furayjat, Damas-
cus: ‘A. al-Furayjat, 2005.

51- al-Uns wa-I-‘urs = Uns al-wahid

MS Paris 3034 entitled Uns al-wahid (see 44, 71) and attributed to al-Tha‘alibi
in the cover page is printed under the title a/~-Uns wa-I-‘urs by Iflin Farid Yard
and attributed to the vizier and 4itib Abit Sa'd Mansir b. al-Husayn al-Abi
(d. 421/1030).'% The editor bases the attribution to al-Abi on internal and

external evidence.'?

21 See also al-Safadi, 3: 119.

122 Al-Jadir, “Dirasa,” 403.

12 See his biography in Yaqut al-Hamawi, Mujam al-udabi’, 1695-1664.

124 See intro. of al-Wahidi, a/-Da‘await wa-I-fusil, ed. ‘A. al-Furayjat, Damascus: ‘A. al-
Furayjat, 2005, 7-15.

' The work has been discussed in G. Vajda, “Une anthologie sur 'amitié attribuée 4
al-Ta‘alibi,” Arabica 18 (1971), 211-3. Vajda suggests that the author is associated with the
court of al-Sahib Ibn ‘Abbad.

126 E. Rowson drew my attention to a lost work by Miskawayhi entitled Uns al-farid which
is a collection of akhbir, poetry, maxims, and proverbs, see al-Safadi, 8: 73.



http://www.ingentaconnect.com/content/external-references?article=0570-5398(1971)18L.211[aid=9004551]
http://www.ingentaconnect.com/content/external-references?article=0570-5398(1971)18L.211[aid=9004551]
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IV- In Manuscript, Authentic Works
52- Abhisin al-mahisin (88) (*)

Jurji Zaydan mentions two manuscripts in Paris and al-Khidiwiyya [= earlier
name of Dair al-Kutub al-Misriyya], Cairo without further reference.'” H.
Naji identifies the Paris manuscript to be MS Paris 3036. The editors of the
Lagd'if al-ma'drif mention two manuscripts under this title in Dar al-Kutub
al-Misriyya without giving references.'?® H. Naji ascertains, after examining
the Paris manuscript, that the book is a fuller version of Ahsan ma sami‘tu
(see 3), the lacter forming only one fourth of the original.'® Moreover, the
Abisin includes prose along with poetry, unlike its abridgement, which con-
tains only poetry. The longer introduction of the work is identical to the
introduction of Man ghiba ‘anhu l-mutrib (see 17).

53- al-Amthail wa l-tashbibat (9) (%)

This work is different from a/-Fard'id wa-I-gald’id (see 41, 43, 66), which was
printed under the title of al-Amihal and falsely attributed to al-Tha‘alibi.
Three manuscripts are known, MS al-Maktaba al-Ahmadiyya 4734, MS
Maktabat Khazna 1150, and MS Feyzullah 3133. Al-Jadir examined these
and described the work as devoting 111 chapters to different subjects, based
on proverbs from Qur'an, padith, and famous Arab and non-Arab proverbs.
This is then followed by poetry praising and blaming things (madhu l-ashyd’i
wa-dhammuha). Al-Jadir points out the booK’s similarity to a/-Tamthil wa-I-
mubddara. Al-Tha‘alibi mentions in it only a/-Mubhij among his works,
which makes al-Jadir date the book among the earlier works.'*

54- al-Amthail wa-l-istishhadat (*)

The MS Aya Sofya 6824 under this title was copied by Muhammad b. ‘Umar
b. Ahmad in 523/1128. The work is divided into three parts, (1) Qur'anic
proverbs and their equivalents in various cultures, (2) proverbs related to vari-
ous professions, (3) select proverbs following the pattern of 4f ‘a/ and not inc-
luded in the book of Abii ‘Abdallah Hamza b. al-Hasan al-Isbahani dedicated
to this subject.

¥ See Zaydan 2: 232.
8 See intro. of Latd'if al-ma'arif, 21.
12 H. Naji, Mubdidarit fi tahqiq al-nusis, 1451,
30 See al-Jadir, “Dirasa,” 397.

S
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55- Asma’ al-addid

This Najaf manuscript was examined by Muhammad Husayn Al Yasin, who
identified it as part of Figh al-lugha (see 7).'*'

56- Ghurar al-baligha wa-durar al-fasiha

Al-Samarrai mentions MS Besir Agha 150 with a colophon dedicating the
work to mawlina l-malik al-mu ayyad al-mugaffar wali al-ni'am. This titula-
ture is identical with that found in K. Adab al-Mulik (see 2) which had been
composed and dedicated to the Khwarizmshah Ma'man b. Ma'man (see 3, 6,
11, 14, 22, 33). The work should not be confused with the Ghurar al-baligha
[fi-l-nagm wa-l-nathr = al-I'jaz wa-l-ijaz.

57- Rawh al-rih

Hilal Naji draws much poetry of al-Thaalibi from a manuscript entitled
Raw} al-rih, but does not give its reference or location (see 81). A manu-
script thus titled is located in al-Maktaba al-Ahmadiyya 1190.

58- Saj' al-manthir = Risilat saj'iyyar al-Tha'alibi = Quridat al-dhabab
(40) (%)

This work was first mentioned by al-Kala‘T and others followed him. Al-Jadir
mentions a manuscript of this work, MS Topkapt Ahmet III Kitaplar:
2337/2; Topuzoglu lists two more, MS Yeni Cami 1188 and MS Universite
Arapca Yazmalar 741/1, and notes one more with the title of Quridar al-dha-
hab, MS Bayezid Umami 3207/1, which al-Jadir and Naji however list as a
different work.”* On inspection, MS Yeni Cami 1188 and MS Bayezid
Umuami 3207/1 include an introduction matching al-Tha‘alibi’s style
expounding on the brevity of the work, its purpose, and method. The work
includes mostly proverbs and some poetry. Its declared purpose is to be used
for memorization and correspondence [mukdtabat]. From this it would seem
that al-Thaalibi sees literary speech as belonging to three different registers—
nathr, saj’, and shi'r, and the adib may express the same idea in more than one

Bl See ibid., 394.

132 Topuzoglu, “Istanbul Manuscripts of works (other than Yatimat al-Dahr) by Tha‘alibi,”
68-9; al-Jadir, “Dirasa,” 424; intro. of al-Anis fi ghurar al-tajnis, 40. The title given at the end of
MS Bayezid Umiami 3207/1 and on the first page of the codex is Quridit al-dhahab. Quridat
al-dhahab fi al-nagqd is the title of a different work by Ibn Rashiq al-Qayrawani.
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register as al-Tha‘alibi shows here and in his Nagm al-nathr (see 22), and Sipr
al-baligha (see 23).

59- Zid safar al-mulik (**)

Al-Samarrai lists MS Chester Beatty 5067-3, thus titled and dedicated to a
certain Abu Sa‘id al-Hasan b. $ahl in Ghazna.'* Joseph Sadan described it as
a collection of ornate prose and poetic quotes on the subject of travel.'** The
work consists of forty-six chapters on the advantages and disadvantages of all
types of journeys, by land or sea; the etiquette of departure, bidding farewell,
arrival, and receiving travelers; the hardships encountered while traveling
such as poison, snow, frost, excessive cold, thirst, longing for the home
(al-hanin ila-l-awtin], being a stranger [al-ghurba], extreme fatigue, and their
appropriate cures.'” For cures, the book offers lengthy medical recipes. Here
al-Tha'alibl demonstrates an in-depth knowledge of pharmacology and basic
medicine absent in any of his other works. A short chapter on figh al-safar
even discusses legal issues connected with travel, such as performing ablution,
prayer and fasting while traveling. This interest in medicine and jurispru-
dence, though minor, raises some doubts about the attribution of the work
to al-Tha‘alibi, especially since the work is mentioned neither in any bio-
graphical entry on al-Tha‘alibi nor in any of his other works. Nevertheless,
internal evidence supports its attribution. First, in at least three separate
instances, the work includes direct quotations from al-Mubhij of al-
Tha‘alibi—twice introduced by the statement wa-quitu fi K. al-Mubbij. Sec-
ond, the scribe notes that al-Tha‘alibi composed the work when he entered
Ghazna. Third, the introduction of the work is typical for al-Tha‘alibi. The
author employs “excellent exordium,” stating, in more than ten lines, that the
appearance of the dedicatee of the work caused the author to forget the hard-
ship of travel. Further characteristic is the list of contents, and an appeal to
God to bestow infinite blessings and gifts on the patron by means of reading
the book, common in al-Tha‘alibi’s various works.'*® Fourth, in the first chap-
ter the author uses more than forty clichés of two-word phrases that are easily
traced to his Thimar al-qulib (see 28), and which he often uses in his other
works. Fifth, the author transmits poetry on the authority of al-Khwarizmi,
Abu |-Fath al-Busti, al-Suli and others who frequently figure as oral sources of

133 Al-Samarrai, 186.

134 See J. Sadan, “Vine, Women and Seas: Some Images of the Ruler in Medieval Arabic Lit-
erature,” Journal of Semitic Studies 34 (1989), 147.

13 See the table of content given by al-Tha‘alibi himself in Zid safar al-mulik, MS. Chester
Beatty Ar. 5067-3, 43a-44b.

13¢ See B. Orfali, “The Art of the Mugaddima,” 191-2.
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al-Tha‘alibi. Sixth, a good number of lines of poetry are introduced by phrases
like wa-ahsanu ma sami‘tu and wa-ahsanu ma qila, which are very common
phrases in al-Tha‘alibi’s works. More importantly, the poetry introduced by
such phrases constitutes the material of his Ahdsin al-mapasin (see 52) and its
abridgement, Apsan ma sami‘tu (see 3). Finally, the author refers to his con-
temporaries as “al-‘asriyyin,” a term coined by al-Tha'alibi and used in most
of his works, and quotes no personality beyond al-Tha‘alibi’s life span. These
individual pieces of evidence ascertain the work’s authenticity despite the
absence in the primary sources.

60- Untitled adab work (**)

Bosworth and al-Samarrai mention an untitled #dzb work by al-Tha‘alibi in
MS Paris 4201/2 written for the library of Aba Sahl al-Hamdtni/al-Hamdawi
(see 6, 13, 15,17, 18, 23).1¥

V- In Manuscript, Authenticity Uncertain
61- Al-Anwar al-bahiyya fi ta'rif magamat fusahd’ al-bariyya (84) (**)

Al-Jadir lists this work mentioned by al-Babani'*® as lost, but two manu-
scripts exist in MS Zihiriyya 3709, and in Maktabat Kulliyyat al-Adab wa-I-
Makhtitac in al-Kuwayrt.

62- Al-Ashara (al-Ishra) al-mukbtira

Hilal Naji, copied by al-Jadir, mentions a work attributed to al-Tha‘alibi
under this title, MS Rampur 1/375-3.1%°

63- Hilyat al-mubddara wa-‘unwan al-mudhékara wa-maydan al-musimara (45)

MS Paris 5914 carries this title.!® The work could be identical with Ak
Tamthil wa-l-mubddara = al-Tamaththul wa-lI-mubidara = Hilyat al-mubidara =
al-Mahésin wa-l-addid (see 25).

137 Bosworth, The Latd'if al-Ma'arif, 7; al-Samarrai, 186.

138 See al-Babani, Hadiyyat al-‘arifin: asma al-mw allifin wa-athar al-musannifin, Baghdad:
Maktabat al-Muthanna, 1972, 1: 625.

19 Intro. of al-Anis fi ghurar al-tajnis, 44; al-Jadir, “Dirasa,” 417.

19 See E. Blochet, Catalogue de la collection des manuscrits orientaux, arabes, persans et turcs,
formée par Charles Shefer, Paris: Leroux, 1900, 22.
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64- Injaz al-ma'rif wa-‘wmdar al-malhaf

MS Mahad al-Makhtagac al-‘Arabiyya 1017 in Egypt carries this title.
Another manuscript mentioned by Brockelmann is Khuda Bakhsh 1399.'4!

65- Jawihir al-hikam (86)

Al-Babani is the only one in the sources who mentions this title.'*? Al-Jadir
includes it among the lost works.!*® However, two manuscripts exist, MS
Berlin 1224 and MS Princeton 2234, though they are not identical. The title
in the Berlin manuscript is Jawahir al-hikma. The text is an anthology of ten
chapters which is followed by selections from Kalila wa-Dimna and
al-Yawaqit fi-l-mawaqit (see 30). Al-Tha‘alibi’s name is mentioned in the
introduction and the work includes a few quotations present in al-Tha‘alibi’s
other works. Its attribution is possible.

The Princeton manuscript has the title and author on the first folio. It is a
collection of wise sayings in Arabic from different periods (Greek, Byzantine,
Sasanian, Hermetic, Pre-Islamic and Islamic) by Solomon, Socrates, Plato,
Aristotle, Galen, Ptolemy, Simonides, Diogenes, Pythagoras, Khosroe, Quss
b. Sa'ida, etc., without any chapter-division. No internal evidence supports
the attribution to al-Thaalibi. The work starts with a short introduction not
representative of al-Tha‘alibfs style.

66- Makarim al-akhliaq wa-mahisin al-ddab wa-badi'i' al-awsif wa-ghard'ib

al-tashbibat

Al-Samarrai mentions this unattributed MS Leiden 300, which he attributes
to al-Thaalibi based on its content. The work consists of an introduction and
three chapters containing an alphabetically arranged list of proverbs that al-
Samarrai suggests could be the missing K. al-Amthal (see 41, 53, 54) of
al-Tha'alibi mentioned in al-Safadf’s list.'* He adds that he is in the process
of preparing its edition.'® The published work of Louis Cheikho (al-Machreq
1900) under this title is not al-Tha‘alibi’s but selections from a/-Fard'id wa-I-
qald’id of al-Ahwazi (see 41, 43).

141 See Brockelmann, GAL I: 340. Brockelmann gives the name as al-Injas [?] al-ma'raf
wa-umdat al-qulib.

142 See al-Babani 1: 625.

' See al-Jadir, al-Tha'alibi, 119.

144 The title al-Amthil wa-l-tashbihit that appears in al-Safadf’s list most probably refers to
the work described in no. 53, see al-Safadi 19: 132.

1% See al-Samarrai, 181-2.
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67- Mawisim al-‘umur

A manuscript with this title, attributed to al-Tha‘alibi, survives in MS Feyzul-
lah 2133/6 in a majmii‘'a which consists of 204-214 folios."*® Brockelmann
lists another, Ragip Pasa 473 (1).'¥

68- Al-Mubadhdhab min ikbtiyar Diwan Abi [-Tayyib wa-ahwalibi wa-siratibi
wa-ma jard baynahu wa-bayna l-mulik wa-l-shu'ari’ (44)

A manuscript under this title exists in MS Dar al-Kutub al-Misriyya 18194-
sh."® This work could be identical with the chapter on al-Mutanabbi in
Yatimat al-dabr (see 1, 16, 29).

69- Nuzhat al-albib wa-‘umdat al-kuttib = ‘Umdat al-Kuttab (95)

Al-Jadir identifies this work with MS ‘Arif Hikmat 271-Majiami'.'** The title
on the cover page is K. ‘Umdat al-kuttib but the full title follows in the con-
clusion. Al-Tha‘alibi’s name appears on the cover page, and the work is dedi-
cated to al-amir al-kabir Nasir al-Dawla. Although the style of the book
closely resembles al-Tha‘dlibl’s and some of its metaphors and phrases are
common in al-Tha‘alibf’s works, the attribution to him is unconvincing. The
work consists of sixty-nine short chapters [fisi/] containing mainly artistic
prose and some poetry on different topics. The first covers God, the second
the Qur'an, and the last three are selections of sayings from Badi® al-Zaman
al-Hamadhani, al-Sahib Ibn ‘Abbad, and Abt Bakr al-Khwarizmi respectively.

The work lacks a conclusion.
70- Mu'nis al-wabid (*)

Al-Jadir and Naji identify MS Cambridge 1287 as Mu'nis al-wahid." This
manuscript could be identical with MS Paris 3034 carrying the title Uns
al-wahid (see 51). The first title is mentioned in Ibn Khallikian and later bio-
graphical works. Al-Jadir confirms that the book published as Mz nis al-wahid
wa-nuzhat al-mustafid is unrelated to al-Tha'alibi (cf. 44).

16 Danishpaziih, Fibrist-i Microfilmha, Tehran: Kitibkhana-i-Markazi-i Danishgah, 1348
A.H.), 490.

147 Brockelmann, GAL SI: 502.

148 See al-Jadir, “Dirasa,” 438.

149 Tbid., 439.

150" Al-Jadir, “Dirasa,” 439; intro. of al-Anis fi ghurar al-tajnis, 28.
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71- Sirr al-baligha wa-mulah al-bari‘'a (91) (**)

A manuscript under this title is mentioned by Ahmad “‘Ubayd and Hilal Naji
in MS Dar al-Kutub al-Misriyya 4-sh, but according to them, is different
from the printed version of Sihr al-baligha (see 23)."!

72- Sirr al-haqiqa

Brockelmann and Hilal Naji point out this title in MS Feyzullah 2133/7.15
A microfilm of the same manuscript is located in MS Mahad Ihyad’
al-Makhtitat al-‘Arabiyya 465. The book is the seventh work in a collection,
which was copied in 1028/1619 from a MS written in 442/1050.

VI- Works in Manuscript, Authenticity Rejected
73- K. al-Hamd wa al-dhamm

Topuzoglu lists MS Bayezid Umumi Veliyuddin Efendi 2631/1 under this
title.” Upon examination, al-Tha'alib’s name appears on the cover, but the
work, and the rest of the treatises in the codex, is the work of Abii Mansiir
Muhammad b. Sahl b. al-Marzuban (d. after 340/951) (see 49)."** The book
treats the virtue of graticude (shukr).

74- Tarajim al-Shu'ard

MS Ma'had Thya' al-Makhtatat 2281 in Jami‘at al-Duwal al-‘Arabiyya, was
examined by al-Jadir who sees it as the work of a later author because it
includes personalities beyond al-Tha‘alib’s lifetime. Al-Jadir further discounts
the attribution to al-Tha‘alibi by the fact that the work is not structured
according to geographical divisions and includes pre-Islamic and Islamic
poetry.'® This, by itself, is not necessarily convincing because al-Tha‘alibi
shows interest in non-mupdath poetry in some of his works, and does not

151 See intro. of al-Tha‘alibi, Sibr al-baligha wa-sirr al-bari‘a, ed. A. ‘Ubayd, Damascus: al-
Maktaba al-‘Arabiyya, 1931, 2; intro. of al-Anis fi ghurar al-tajnis, 27.

132 Intro. of al-Anis fi ghurar al-tajnis, 27. Brockelmann, GAL SI: 502.

153 Topuzoglu, “Istanbul Manuscripts of works (other than Yatimat al-dabr) by Tha'alibi,” 73.

154 See also al-Safadi, 3: 119.

15> Al-Jadir, “Dirasa,” 404.
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always rely on a geographical division. In fact, he followed the geographical
order only in the Yatima and the Tatimma.

75- Al-Anwar fi ayit al-nabi

Hilal Naji attributes MS Berlin 2083-Qu under this title to al-Tha‘alibi."*
The work is in fact by another Tha‘alibi—Abu Zayd ‘Abd al-Rahman (d. 875/
1470).

76- K al-Ghilman (37) (*)
See below no. 82.
77- Al-Tadalli fi-l-tasalli (93)

Al-Jadir mentions under this title MS ‘Arif Hikmat 31-Majami‘ which he did
not examine. The manuscript mentions al-Tha'alibi right after the basmala:
“gdla Abt Mansur ‘Abd al-Malik al-Tha‘alibi.” The work published under this
title in K. al-Afdaliyydt, a collection of seven letters by Aba 1-Qasim “Ali b.
Munjib b. Sulayman Ibn al-Sayrafi (d. 542/1147), edited by Walid Qassab
and ‘Abd al-‘Aziz al-Mani’, is based on another manuscript, MS Fatih 5410.
MS ‘Arif Hikmat differs from the published one in including additional pages
on the subject of rithd’ before the conclusion. Confusingly, these five pages
include three lines attributed to the author of the book in consolation of the
Khwarizmshah [li-maallif al-kitib fi ta'ziyat Khwarizmshah), and these lines
are by al-Tha‘alibi himself as attested in his Ahsan ma sami‘tu (see 3)." Since
Ibn Sinan al-Khafaji (d. 466/1073), among a few other later poets, is quoted
throughout the book, the work cannot be al-Tha‘alibi’s. The additional five
pages could have been added by a later scribe since all the poems quoted
there belong to one subject. The poems surrounding the three quoted lines of
al-Tha‘alibi are the same as those in Ahsan mai sami‘tu. The later scribe thus
added material to the original work and, intentionally or mistakenly, copied a

1% Intro. of al-Anis fi ghurar al-tajnis, 26.
157 The full quotation in al-Tha'alibi, Absan ma sami‘tu, eds. A. ‘A. Tammam & S. ‘Asim,
Beirut: Mu'assasat al-Kutub al-Thagafiyya, 1989, 142 is:

(M\é,ud.) [,\.M,,\?]wu\d\ﬂwu&uygu,
\)MJA:’@ \).Nd) \)M&Y\M&
\J»M\u)o fﬁfdvf\a‘
3 5Lad o) \)"\)\""\)@LQ
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whole page of Apsan ma sami‘tu of al-Tha‘alibi, leaving unchanged the phrase
li-mi’allif hadha-I-kizib, which precedes the three lines of al-Tha‘alibi. The
inclusion of the three lines led to the later misattribution of the whole work

to al-Tha‘alibi.
78- Tard'if al-turaf

Brockelmann mentions several manuscripts for this work."® Al-Jadir finds in
MS Képriilii 1326 personalities posterior to al-Tha‘alibi, such as al-Abiwardi
(d. 507/1113), al-Khayyam (d. 515/1121) and al-Tmad al-Isfahani (d. 597/
1200), and based on this he rejects its attribution to al-Tha‘alibi."

79- Rusim al-balagha

Topuzoglu mentions under this title MS Yeni Cami 1188/1.'° It is an abridg-
ment of al-Tahini wa-l-ta'azi, which is not by al-Tha‘alibis but by Abu
Mansiir b. al-Marzuban (d. after 340/951) (see 49).

VII- Works Surviving in (and Re-assembled from) Quotations
80- Diwan Abi I-Hasan al-Labhim (11)

This work is mentioned by al-Tha‘alibi in @/-Yatima where he reports search-
ing in vain for a diwan of al-Lahham’s poetry, and took it upon himself to
produce one. He then states that he later chose suitable quotations for his
al-Yatima.'®!

81- Diwan al-Tha'alibi (49)

Al-Bakharzi mentions that he saw a volume [mujalladal of al-Tha‘alibfs
poetry and used selections from it in his anthology.'** ‘Abd al-Fattah al-Hulw
has tried to reconstruct this lost work. Al-Jadir then corrected misattributions
in al-Hulw’s edition and added further verse. He revised it once more and

58 Brockelmann, “Tha‘alibi,” £/7 VIII: 731a.
> See al-Jadir, “Dirasa,” 416.
% Topuzoglu, “Istanbul Manuscripts of works (other than Yatimat al-dahr) by Tha‘alibi,”
67-7.
161 See Yatima 4: 102.
62 See al-Bakharzi, Dumyat al-qasr, 967.
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published it under Diwdn al-Tha'alibi. H. Naji adds a further 152 lines by
al-Tha‘alibi from four works not included by al-Jadit—Abdsin al-mapaisin,
Rawh al-rih, Zid safar al-mulitk, al-Tawfiq li-I-talfiq.'® Bilal Orfali presents a
further addendum to the Diwan of al-Tha'alibi.!*

‘A. F al-Hulw, “Shi‘r al-Tha‘alibi,” Majallat al-Mawrid 6 (1977); M. ‘A.
al-Jadir, “Shi'r al-Tha'alibi—dirasa wa istidrak,” Majallat al-Mawrid 8 (1979);
H. Naji, “al-Mustadrak ‘ala sunna’ al-dawawin,” a/-Mawrid 15 (1986); ed.
and collected by M. ‘A. al-Jadir, Beirut: ‘Alam al-Kutub and al-Nahda
al-‘Arabiyya, 1988 (Under Diwan al-Tha'ilibi, revision of al-Jadir 1979).

82- K. al-Ghilman = Alf ghulam = al-Taghazzul bi-mi'atay ghulam (37) (*) (**)

Cited by Ibn Khallikan, al-Safadi, al-Kutubi, and Ibn Qadi Shuhba as X
al-Ghilman. Ibn Bassam, who quotes two texts thereof, calls it Alf ghulam.'®
Al-Tha‘alibi himself in Zatimmat al-Yatima describes a work in which he
composed ghazal for two hundred boys” [al-taghazzul bi-mi atay ghulam).'*®
Jurji Zaydan locates two extant manuscripts, Berlin and Escorial without fur-
ther details.’” MS Berlin 8334 is not al-Tha‘alibi’s since most of the poems
derive from the Mamlik period.

83- Ghurar al-nawadir

One quotation survives in Akhbar al-hamqi wa-lI-mughaffalin of Ibn al-Jawzi.'*®
This work could be identical with al-Mulah al-nawdidir (see 108) or ‘Uyin
al-nawadir (see 128).

84- Hashw al-lawzinaj (36)

Al-Tha‘alibi mentions this work in Khdss al-khiss (see 10) and, in more detail,
in Thimair al-qulib (see 28).'° Other examples in Thimdir al-qulib, Figh

165 See H. Naji, “al-Mustadrak ‘ala sunna al-dawawin,” al-Mawrid 15 (1986), 199-210.

164 B. Orfali, “An Addendum to the Diwin of Abii Mansiir al-Ta‘alibi,” Arabica 56 (2009),
440-449.

1 Al-Shantarini, al-Dhakbira fi mahasin abl al-jazira, ed. 1. ‘Abbas, Beirut: Dar al-Thaqafa,
1979, 4: 72.

16 See Tatimma, 277.

17 Jurji Zaydan 2: 332.

18 See Ibn al-Jawzi, Akhbar al-hamqi wa-l-mughaffalin, ed. M. A. Farshikh, Beirut: Dar al-
Fikr al-‘Arabi, 1990, 41.

19 See Thimar al-qulib, 610, al-Tha‘alibi, Khdiss al-Khaiss, 128.
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al-lugha (see 7), and Khiss al-khdss are most probably part of this work t0o0.'”°
The book’s title plays on a pastry. In Zhimar al-qulirb he describes the book as
saghir al-jirm latif al-hajm [short in dimension, light in size], he then cites an
example. While the term “hashw” [insertion] usually has negative connota-
tions, the book deals with “enhancing insertion.” The poetic analogy with the
lawzinaj—the almond filling being tastier than the outer crust'”'—appears
first in al-Tha‘alibi’s works, although the examples in prose and verse go back
to the pre-Islamic, Islamic and ‘Abbasid periods. The literary application of
the term is to al-Sahib Ibn ‘Abbad, according to al-Tha‘alibi,"”* and used to
describe an added, though dispensable, phrase that embellishes a sentence.

85- al-Luma’ al-ghadda (52) (*)

One quotation from this work survives in al-Tadwin fi akhbir Qazwin of
‘Abd al-Karim b. Muhammad al-RafiT al-Qazwini (d. 622/1226). The quota-
tion is a khabar on the authority of Abt I-Hasan al-Massisi about Abi Dulaf
al-Khazraji and Abua ‘Alf al-Ha'im.'”?

86- al-Siyasa (3) (*)

This work appears in al-Safadf’s list and al-Tha‘alibi mentions it in Ajnds
al-tajnis, (see 4) quoting one saying from it on royal duties.'”*

VIII- Lost works

87- al-Adab mimma li-I-nas fihi arab (54) (*)

88- Afrid al-ma'ani (55) (*)

89- al-Abdsin min badi'i' al-bulagha’ (53) (*)

90- Bahjat al-mushtiq (al-'ushshiq?) (58) (*)

91- al-Bard'a fi-l-takallum wa-l-sind'a (42) (**)'°
92- Fadl man ismubu I-Fadl (2)"7°

170 See Thimdir al-qulib, 610-2; Khass al-khiss, 128; Figh al-lugha, 260-2.

1 See Thimar al-qulib, 611; Khass al-khass, 128, and Figh al-lugha, 261.

72 See Figh al-lugha, 262; Khiss al-khdiss, 128.

173 Al-Rafi'T al-Qazwini, K. al-Tadwin fi akhbir Qazwin, ed. ‘A. al-Utaridi, Beirut: Dar al-
Kutub al-Tlmiyya, 1987, 1: 36.

V74 Ajnds al-tajnis, 51.

175 See al-Jadir, “Dirasa,” 400; and al-Samarrai, 186.

176 Al-Tha‘alibi mentions this work in Yatima 3: 433 and Thimar al-quliab, 393, where he
states having composed it for Aba I-Fadl al-Mikali.



316 B. Orfali / Journal of Arabic Literature 40 (2009) 273-318

93- al-Fard'id wa-l-qald’id (*)"

94- al-Fusil al-farisiyya (71) (%)

95- Ghurar al-maddahik (51) (*)

96- Hujjat al-'aql (61) (*)

97- al-Ihdd wa-l-istihda""®

98- Jawimi' al-kalim (60) (*)

99- Khasd'is al-buldin (27) (**)'7°
100- Khasd'is al-fada’il (62) (*)
101- al-Khwairazmiyyar (63) (*)'%°
102- al-Latif fi l-tib (24) (*) (**)'®!
103- Lubib al-ahdsin (73) (*)
104- Madhp al-shay wa-dhammubh (*)
105- al-Madih (*)
106- Man ghaba ‘anbu l-mu'nis (80) (*)'*2
107- Mifiah al-fasaha (76) (*)
108- al-Mulah al-nawidir (48),'s?
109- al-Mulah wa-I-turaf (77) (*)

110- Munidamat al-mulik (79) (*)'84
111- al-Mushriq (al-mashig?) (14) (*)'®
112- Nasim al-uns (81) (*)

113- al-Nawdidir wa-l-bawadir (82) (*)
114- San‘at al-shi'r wa-l-nathr (67) (*)
115- K. al-Shams (66) (*)'8¢

177 Mentioned already in al-KalaTs list and perhaps a lost work, different from that of
al-Ahwazi.

178 See Mir'at al-muri’at, 134.

17 The title was mentioned only by al-Tha‘alibi in 7himdir al-qulib stating that the work is
on the characteristics of the different countries and is also dedicated it to al-amir al-sayyid, i.c.
al-Mikali; see al-Tha'alibi, Zhimair al-quliab, 545. Al-Jadir notes that Lazd'if al-ma‘arif of
al-Tha'alibi also includes a chapter on the same subject; see al-Jadir, “Dirasat,” 410. H. Naji
mentions that Muhammad Jabbar al-Mu‘aybid has found a section of this book in Berlin which
he is editing, see intro. of al-Tawfiq li-l-ralfiq, 34.

180 This could be the Adib al-mulik (see 2).

181 Mentioned in al-Ijiz wa-l-ijaz as dedicated to Aba Ahmad Mansar b. Muhammad
al-Harawi al-Azdi in 412/1021, see al-I jiz wa-l-ijaz, 17.

182 Perhaps identical with Man ghiba ‘anhu l-muzrib (see 17), although al-Safadi lists a sepa-
rate work entitled Man a'wazahu l-mutrib.

18 Mentioned only in al-Zard'if wa-l-lata'if (see 31), 51.

184 This title is mentioned in al-Safadi and could be identical with a/-Muliki (see 2) or
17’ rikh ghurar al-siyar (see 34).

'8 Al-Jadir points out that this work was composed before a/-Lata'if wa-zard’if where it is
mentioned; see al-Jadir, “Dirdsit,” 432.

1% This could be Shams al-adab = Figh al-lugha (see 7).
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116- Sirr al-bayin (64) (*)

117- Sirr al-sind'a (36)"%

118- Sirr al-wizdra (65) (*)

119- Tafaddul al-muqtadirin wa-tanassul al-mu'tadhirin (31) (*)
120- al-Thalj wa-l-matar (50) (*)

121- al-Tuffaha (59) (*)

122- Tupfat al-arwih wa-mawd'id al-surir wa-l-afrib (85)"%
123- al-Turaf'min shi'r al-Busti (68) (*)

124- al-Usil fi I-fusil (or al-Fusil fi I-fudil) (72) (78) (*)'¥
125- Uns al-musdfir (56) (*)

126- “Unwan al-ma’arif (69) (*)

127- “Uyan al-adab (47)"°

128- “Uyin al-nawadir (70) (*)

129- al-Ward (83) (*)

Appendix: Alphabetical List of Patrons

Abi 1-‘Abbas Ma'min b. Ma'man (d. 407/1017) (see 2, 6, 11, 14, 22, 33,
56)

Abii ‘Abdallah Muhammad b. Hamid (d. after 402/1011) (see 3, 36)

Abu |-Fadl ‘Ubaydallah b. Ahmad al-Mikali (d. 436/1044) (see 5, 6, 7, 15,
20, 23, 28, 92)

Abu |-Fath al-Hasan b. Ibrahim al-Saymari (see 21)

Abi [-Hasan Muhammad b. ‘Isa al-Karaji (see 24, 26, 27)

Abii I-Hasan Musafir b. al-Hasan al-‘Arid (see 10, 27)

Abu |-Husayn Muhammad b. Kathir (see 29)

Abii Tmran Misa b. Hartin al-Kurdi (see 23)

Abu I-Muzaffar Nasr b. Nasir al-Din [Sebiiktigin] (d. 412/1021) (see 4, 9,
15, 30, 34)

187 Mentioned in Mir'at al-muriit as a book intended on literary criticism; see Mir'at, 14.
Furthermore, al-Tha‘libi mentioned in Zatimmat al-Yatima that he started this work, which
should contain a hundred 64b, and emphasized the fact that it includes criticism of prose and
poetry; see, latimma, 219.

'8 Mentioned only by al-Babani in Hadiyyat al-‘arifin (a late source) making the attribution
to al-Tha‘alibi improbable, see al-Babani 1: 625.

'8 Mentioned in al-Safadi under a/-Fusil fi I-fudsil but in al-Kutubi and Ibn Qadi Shuhba’s
lists as al-Usil fi I-fusil.

190 Al-Tha‘alibi mentions this work in a/-Zari'if wa-I-latd’if (see 31) without attributing it to
himself, but al-Jadir points out that the context suggests it is his work and consequently consid-
ers it one of his lost works; see al-Jadir, “Dirasa,” 418.
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Abi I-Qasim Ahmad b. Hasan al-Maymandi (d. 424/1033) (see 12)
Abu 1-Qasim Mahmad b. Sebiiktigin (d. 421/1030) (see 12)

Abi Sahl al-Hamdiini/al-Hamdawi (see 6, 13, 15, 17, 18, 23, 60)
Abi Sa‘id al-Hasan b. Sahl (see 59)

Ahmad b. ‘Abd al-Samad (d. ca. 435/1043) (see 18)

Mansiir b. Muhammad al-Azdi al-Harawi (see 8)

Nasir al-Dawla (see 69)

Qabis b. Wushmagir (d. 403/1012-13) (see 19, 25)

Al-Sahib Abi 1-Qasim (see 12)



